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Por Néstor
Setzes

A
d e m á s
del “Re-
sultado

Económico” de
un negocio, también es no me-
nos importante saber cómo se
comportó la “Caja” o la dispo-
nibilidad de fondos, lo que se de-
nomina como “Movimiento de
Fondos” y no siempre tiene re-
lación directa con lo anterior.

En los tiempos que corren, co-
nocer estos Resultados en forma
mensual es imprescindible para
la toma de decisiones empresa-
rias. Dicha información debe es-
tar siempre disponible los prime-
ros días de cada mes. 

A tales efectos aquí se desa-
rrollan los cuatro cuadros que
aplica el SICFIE como sistema: 

Resultado Económico Real
(ROA sin stock)

Resultado Económico Teóri-
co (ROA con stock o contable)

Beneficio Neto Patrimonial
(BNP)

Movimiento de Fondos (MF) 
Resultado Económico Real

(ROA sin stock)
Si bien existen diversas for-

mas de llegar al Resultado Eco-
nómico Real mensual, una op-
ción válida para lograrlo es apli-
cando el siguiente cuadro desa-
rrollado por SICFIE y que se ba-
sa en una contabilidad de costos
con “criterio de lo devengado”,
es decir, de contabilizar facturas
emitidas u obligaciones contra-
ídas en el período independien-
temente de lo cobrado ó pagado.
Para esto no debe tomarse en
cuenta movimiento alguno de
fondos, sino solamente las obli-
gaciones generadas que se con-
tabilizan a través del registro de

las facturas.
Tampoco se tienen en cuenta

las variaciones de stock, al que
se lo considera igual a cero a los
efectos de obtener el Resultado.

El cuadro de Resultados se-
gún este esquema es así:

1. Ventas
2. Compra de CVD (Costos

Variables Directos)
3. Throughput
4. Costo operativo
5. Resultado Operativo p/ Ac-

tividad (ROA) sin stock
Donde:
1. Es sólo lo facturado y en-

tregado, independientemente de
lo cobrado.  Surge generalmen-
te del sistema informático de fac-
turación. Para controlarlo puede

sumarse el ingreso por ventas del
período a las cuentas a cobrar a
clientes al final, menos las cuen-
tas a cobrar al principio de dicho
período.

2. Para comercios es la com-
pra de las mercaderías de reven-
ta adquiridas en el período, fac-
turadas y entregadas por el pro-
veedor, independientemente de
si fueron utilizadas o no, inclui-
das comisiones y fletes necesa-
rios. Si bien hay programas in-
formáticos que arrojan este da-
to, las compras del período se
pueden calcular sumando los pa-
gos a proveedores de mercade-
rías del período a la deuda final
con ellos, y restándole a esto la
deuda al inicio del periodo ana-

lizado. Para Industrias es la com-
pra de las Materias Primas en el
período independientemente de
si fueron utilizadas o no, inclui-
das comisiones y fletes necesa-
rios.  Esto comprende tanto in-
sumos primarios como produc-
tos semielaborados que se com-
pran e ingresan al sistema de fa-
bricación como componente del
producto final que se elabora.
También tercerizaciones de fa-
bricación. En ambos casos pue-
de incluirse aquí cualquier otro
CVD (Costo Variable Directo)
respecto de las Ventas como co-
misiones de vendedores, gastos
directos de reparto, etc.

3. Es la ganancia primaria de-
rivada de las Ventas menos los
CVD.  Es independiente de los
gastos necesarios para operar el
negocio.  También es indepen-
diente de las variaciones de stock
que se dan por exceso o falta de
Compras de MP respecto de lo
que se utilizó. Su definición co-
rrecta es “velocidad de genera-
ción” o “Ventas brutas menos
CVD comprados”.

4. Es el total de gastos de la
empresa para operar, tanto varia-
bles como fijos, tanto impositi-
vos como de funcionamiento,
también llamados gastos de ven-
tas, distribución, financieros y
administrativos.   No se contabi-
lizan aquí amortizaciones, de-
preciaciones y apreciaciones de
capital fijo, ni ningún otro mo-
vimiento de capital. Para contro-
larlo, se puede sumar a los pa-
gos efectivamente hechos en el

período la variación de las deu-
das por gastos corrientes.  Dicha
variación surge de restar la deu-
da operativa final a la inicial. Si
la variación es positiva se suma
a los gastos, y si es negativa se
resta.  No se contabilizan aquí
las obligaciones generadas por
deudas de capital o financieras.
En el caso de industrias, se in-
cluyen aquí los gastos por MOD
y CIF.

5. Es el Resultado Operativo
por Actividad principal (ROA)
sin tener en cuenta las variacio-
nes de stock. Es totalmente in-
dependiente de los movimientos
de fondos, y refleja la ganancia
ó pérdida del período referido
exclusivamente a la actividad
pura, al margen de las inversio-
nes y de los movimientos de ca-
pital. Este sistema se utiliza
cuando el stock no se puede me-
dir ni valorizar adecuadamente.
También es una muy buena guía
para las decisiones empresarias,
ya que al no medir como ganan-
cia la acumulación de stock evi-
ta malas decisiones empresarias
en general y de Compras en par-
ticular.

Para no cometer errores en la
aplicación de este esquema es
necesario tener en cuenta:

No confundir ventas con in-
gresos

No confundir compras con
costo de ventas

Tener cuidado con el costo de
ventas que arroja el sistema in-
formático. La validez de éste da-
to depende de la correcta carga
de datos en tiempo y forma por
parte del operador del sistema,
ya que las mercaderías sufren va-
riaciones de precios y a veces de
márgenes. Hay que verificar si

Dirigiendo el negocio

El resultado 
del período 

El stock ideal de una empresa debe ser el mínimo posible para
tener el máximo posible de ganancias.

Un dato fundamental para toda PyME es saber cuánto 
ganó o perdió la organización en un determinado 
período por desarrollar su actividad, algo que se 

denomina técnicamente como “Resultado Económico”.

(Continúa en la página 6)
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el sistema solo se basa en los pre-
cios actuales para dar este dato,
ya que eso no refleja cuanto fue
el costo real de las mercaderías
vendidas en el período.

Tomar solo ventas y costos
generados, que pueden coincidir
o no con los efectivamente pa-
gados en ese período.

Resultado Económico 
Teórico (ROA con stock)

Aquí también cabe aclarar que
existen diversas formas de llegar
al Resultado Económico Teóri-
co o Contable mensual, y una op-
ción válida para lograrlo es apli-
cando el siguiente cuadro desa-
rrollado por SICFIE y que tam-
bién se basa en una contabilidad
de costos con “criterio de lo de-
vengado”.

Aquí si se tienen en cuenta las
variaciones de stock, lo que ase-
meja este Resultado con el “con-
table tradicional”.

El cuadro de Resultados se-
gún este esquema es así:

(del ítem 1 al 5 el Cuadro es
similar al anteriormente descrip-
to)

1. Ventas  
2. Compra de CVD (Costos

Variables Directos)
3. Throughput
4. Costo operativo
5. Resultado Operativo p/ Ac-

tividad (ROA) sin stock
6. +/- Variación de stock
7. Resultado Operativo p/ Ac-

tividad (ROA) con stock
5. Es el Resultado Operativo

por Actividad principal (ROA)
logrado y explicado en el cuadro
anterior, es decir sin tener en
cuenta las variaciones de stock. 

6. Es la Variación de Stock
del período. Se obtiene de com-
parar el stock inicial al del final
del período. Si el stock aumen-
tó, dicha variación se suma al re-
sultado, y por el contrario si dis-
minuyo se resta. 

7. Es el Resultado Operativo
por Actividad principal (ROA)
contable, es decir teniendo en
cuenta las variaciones de stock.
Es totalmente independiente de
los movimientos de fondos, y re-
fleja la ganancia o pérdida del
período referido exclusivamen-
te a la actividad pura, al margen
de las inversiones y de los mo-
vimientos de capital. Es muy pa-
recido al llamado EBITDA (re-
sultado antes de intereses, im-
puestos, depreciaciones y amor-
tizaciones por sus siglas en in-
glés) que es utilizado por los eco-
nomistas para calcular el precio
de venta de una empresa entre
otras cosas.

En SICFIE a este ROA con
stock se lo denomina “Resulta-
do Teórico”, ya que la acumula-
ción o crecimiento de stock to-
mado como ganancia habitual-
mente lleva a decisiones equivo-
cadas que generalmente compli-
can las finanzas.

(Viene de la página 4)

También es riesgoso tomar
muy en cuenta la ganancia deri-
vada del crecimiento del stock
porque ese stock desde la acu-
mulación en depósito hasta su
utilización y transformación en
beneficio real puede sufrir de-
preciaciones por obsolescencia,
deterioros, robos, cambios de
precios, etc. Hay que tener en
cuenta que las ganancias de una
empresa están más emparenta-
das a la rápida rotación del stock
que a su precio.

Desde esta perspectiva: “El
stock ideal de una empresa de-
be ser el mínimo posible para que
el sistema obtenga el máximo
posible de ganancias”.

Lo que puede fundamentarse
a través de uno de los indicado-
res esenciales de todo empren-
dimiento: “la rentabilidad de la
inversión”, la cual es directa-
mente proporcional al Resulta-
do e inversamente proporcional
al capital invertido.

Beneficio Neto 
Patrimonial (BNP)

Sucede que no solo la activi-
dad principal del negocio forma
parte del Beneficio Neto total de
la organización como sistema,
ya que la misma además de ga-
nar o perder dinero por lo que
hace, también genera  ganancias
y/o pérdidas en el manejo de las
deudas, las inversiones, las apre-
ciaciones, las depreciaciones y
los otros movimientos de capi-
tal y financieros.

Para averiguar el Beneficio
Neto del período será entonces
necesario agregar al Resultado
Operativo los otros movimien-
tos que no están contenidos en
la actividad.

El cuadro de Beneficio Neto
Patrimonial según este esquema
es así:

5. Resultado Operativo
6. Inversiones
7. + - Movimientos de capi-

tal
8. + - Var de las deudas de ca-

pital
9. + - Var del capital fijo

10. + - Var de otros activos
11. + - Otros Ingresos/Egre-

sos
12. Beneficio Neto Patrimo-

nial
Donde:
6. Son los gastos en capital fi-

jo generados en el período.  Se
trata solo de egresos, por lo tan-
to se restan al resultado.

7. Son los pagos efectuados
por deudas de capital. Entran
aquí las deudas bancarias, priva-
das, y todos los ítems que estén
incluidos en la correspondiente
deuda de capital, los que se res-
tan en el cuadro. También se con-
tabilizan aquí los Ingresos pro-
venientes de préstamos financie-
ros y venta de activos fijos, los
que se suman en el cuadro

8. Es la variación de las deu-
das financieras y/o de capital
(bancaria, privada o con el Esta-
do). Se obtiene de comparar la
deuda de capital inicial a la deu-
da de capital al final del perío-
do. Si la Deuda aumentó, dicha
variación se resta en el resulta-
do, y por el contrario si disminu-
yo de suma.

9. Es la variación de valor re-
al de mercado de los bienes de
capital fijo, es decir muebles, in-
muebles y rodados. Esta varia-
ción se debe fundamentalmente
a la adquisición o venta de bie-
nes de capital fijo en el período.
También puede aumentar o dis-
minuir el capital fijo por cam-
bios de valor de un mismo bien
en el mercado (de un vehiculo
por ejemplo). Desde esta pers-
pectiva quedan allí consideradas
las amortizaciones reales y las
apreciaciones, y no se tienen en
cuenta las amortizaciones con-
tables ya que su criterio de cál-
culo es solo a los efectos conta-
ble-legales y no guarda lógica
con la realidad. Se calcula sim-
plemente restando el valor del
total de capital fijo a fin de perí-
odo con el que había a principio.
Si aumentó se suma al resulta-
do, si disminuyo se resta.

10. Es la variación de otros
activos o pasivos no contempla-
dos en las deudas de capital ni

en los de capital fijo. 
11. Se trata de movimientos

generados por otros orígenes que
pertenecen a la empresa pero no
están incluidos en el movimien-
to operativo ni de capital.  Se su-
man si son ingresos y se restan
si son egresos.

12. Es la Ganancia o Pérdida
real de toda la organización co-
mo sistema integral para ese pe-
ríodo, ya que además de tener en
cuenta la actividad principal, tie-
ne también en cuenta los movi-
mientos de capital.

Otra manera de llegar al BNP
del Sistema es por “diferencia
patrimonial”. Se trata de una
buena opción cuando la conta-
bilidad real de la empresa no tie-
ne la precisión adecuada

Consiste en ordenar contable-
mente y medir todos los compo-
nentes del Activo y del Pasivo y
restarlos. La diferencia entre am-
bos se denomina “Inversión To-
tal” o “Patrimonio Neto”

Entre los componentes del
“Activo” pueden considerarse
las disponibilidades, las cuentas
a cobrar, el stock, el capital fijo
a valores de mercado, y las acre-
encias de capital entre otras.

Entre los componentes del
“Pasivo” pueden considerarse la
deuda con proveedores, por im-
puestos, de funcionamiento y de
capital entre otras.

La variación de la Inversión
Total en un período será: Var de
la Inversion Total =  (Activos -
Pasivos) al inicio —  (Activos -
Pasivos) al final del período

El BNP estará dado por la va-
riación de Inversion Total más
los Retiros de dicho período: +
- Var de la Inversion Total / + -
Retiros del período / Beneficio
Neto Patrimonial.

Este método es muy útil para
llegar al BNP de manera relati-
vamente simple, pero carece de
los componentes operativos de
ese resultado, es decir,  si el mis-
mo se explica por cuestiones de
Ventas, de Throughput o de Cos-
to Operativo por ejemplo, lo que
lo limita en su utilidad para la to-
ma de decisiones empresarias de
corto plazo.

Llegar a éste Resultado con
período anual y en moneda fuer-
te (por ejemplo U$) suele ser una
guía muy importante para defi-
nir las estrategias del sistema co-
mo tal para el mediano y largo
plazo.

Movimiento de Fondos (MF)

Ahora bien, el hecho de tener
beneficio o ganancia real en un
período no es garantía de que el
dinero escasee o sobre para pa-
gar las obligaciones contraídas.

Como ambas cosas son nece-
sarias (resultado positivo y dine-
ro disponible) para el normal de-
senvolvimiento y desarrollo de
la organización, el Resultado
Económico y el Beneficio Neto
deben ser complementados con
un Cuadro de Movimiento de

Fondos que permita controlar in-
gresos, erogaciones por rubro y
diferencia de caja, en el que se
tengan en cuenta solo ingresos y
erogaciones reales al margen de
en qué momento se haya gene-
rado la factura.

Aquí se utiliza un “criterio de
lo percibido” ya que se trata so-
lo de movimiento de fondos.

El cuadro de Movimiento de
Fondos entonces queda así:

1. Ingresos
2. Egresos por CVD / Dife-

rencia Bruta
3. Egresos operativos / Dife-

rencia Operativa
4. Inversiones
5. Mov de capital
6. Resultado Financiero
7. + - Aporte o Retiro de so-

cios
8. + - Otros Movimientos
9. Diferencia de caja
La Diferencia de caja se pue-

de corroborar con la resta de Dis-
ponibilidades al final del perío-
do menos las Disponibilidades
al inicio del período.

Las Disponibilidades se com-
ponen de la suma de los saldos
de cajas (tesoro, terminales,
etc.), y saldos bancarios ya que
estos últimos son también cajas
de la empresa como sistema.

Conclusión

Como conclusión se puede
decir que este sistema de Resul-
tados de cuatro cuadros es una
herramienta poderosa que apor-
ta un dato esencial a la Dirección
de la empresa para dirigirla.

Lograr esta información de
manera válida y eficaz depende
de un minucioso y prolijo regis-
tro de todos los movimientos,
tanto movimientos de fondos co-
mo estado de deudas y cuentas
a cobrar.  

Si dicho registro no es muy
ordenado deja de ser válido y por
lo tanto se arribará a resultados
incorrectos, con el riesgo que
ello implica.

Por otro lado, y según el cien-
tífico israelí Ely Goldratt: “Di-
me cómo me mides y te diré có-
mo me comporto”.

Y es por ello que en SICFIE
se denomina “Resultado Real”
al ROA sin stock y “Resultado
Teórico” al ROA con stock.

Es oportuno recordar enton-
ces que solo la buena informa-
ción es aliada de aquel empresa-
rio que quiera ser eficiente en su
tarea, y en este caso donde se tra-
ta nada menos que de averiguar
el Resultados, con mayor impor-
tancia aún, ya que esta informa-
ción hace a la Misión del Siste-
ma.

Por último, una reflexión:
“Ninguna empresa debiera des-
conocer sus Resultados”.

* SICFIE, Asesoramiento y 
Control PyME - Coaching 
empresario
info@sicfie.com.ar 
www.sicfie.com.ar





S
i bien los conductores
muchas veces acuden a
los talleres mecánicos

para los controles generales, no
siempre contemplan en el radar
el mantenimiento del anticonge-
lante. Por eso, es importante que
los profesionales a cargo de los
talleres y lubricentros, refuercen
este punto dentro de sus conse-
jos. 

El anticongelante juega un
papel fundamental en la protec-
ción del motor contra tempera-
turas extremas, evitando el so-
brecalentamiento, la congela-
ción y la corrosión. 

Desde Mobil se exponen los
conceptos a tener en cuenta so-
bre el rol de este producto en el
motor, cómo detectar fugas, en-
tre otros, que serán el puntapié
para poder asesorar de manera
clara y sólida a los clientes.

El anticongelante, también
conocido como líquido refrige-
rante o coolant, regula la tempe-
ratura del motor, evitando des-
vielos, sobrecalentamiento y
congelamiento o averías irrever-
sibles. Además, protege el siste-
ma de enfriamiento, evita la for-
mación de espuma y minimiza
la corrosión interna.

Su revisión y cambio perió-
dico son fundamentales, ya que
con el uso prolongado puede
perder sus propiedades y dis-
minuir su efectividad. Para
garantizar el correcto funciona-
miento del motor, Mobil reco-
mienda revisar su nivel fre-
cuentemente y siempre consul-
tar y seguir las recomenda-
ciones del fabricante del ve-
hículo.

Existen diferentes causas que
pueden generar una fuga de anti-
congelante:

Tapa del radiador defectuo-
sa: si la tapa del radiador no está
bien colocada o necesita ser
reemplazada, el sistema podría
perder líquido de manera cons-
tante. En este caso, no está cum-
pliendo con su función princi-
pal: extraer el calor producido
por la combustión.

Manguera dañada: una man-
guera deteriorada puede causar
fugas incluso cuando el vehícu-
lo está apagado, provocando que
el líquido no llegue a su destino
y el anticongelante cumpla su
función.

Fisuras en la cámara de com-
bustión: un mal sellado en el
motor puede permitir que el

líquido refrigerante escape.
Exceso de anticongelante:

llenar el depósito por encima del
nivel recomendado puede pro-
vocar un desbordamiento y fuga
del líquido.

Una de las recomendaciones
iniciales para trasladar a los
clientes es que, si se detecta una
fuga, probablemente el indica-
dor del tablero se encenderá. Y
en ese caso, es vital detener el
vehículo y consultar a un espe-
cialista lo antes posible. Con-
ducir sin anticongelante puede
causar un sobrecalentamiento
severo y dañar el motor de forma
irreversible.

Mitos y realidades

Existen muchas creencias
erróneas en torno al uso del anti-

congelante. A continuación, se
despejarán las dudas más usua-
les y las justificaciones que per-
mitirán brindar un asesoramien-
to consistente:

¿Puedo usar agua en lugar de
anticongelante? No es recomen-
dable. El agua no ofrece la mis-
ma protección contra la corro-
sión y puede generar depósitos
de cal que afectan el sistema de
enfriamiento (cañerías metáli-
cas, mangueras y/o cámaras de
motor). Además, en temperatu-
ras frías puede congelarse, cau-
sando daños internos.

¿El anticongelante soporta
temperaturas extremas? Sí. pro-
ductos de alta calidad pueden
mantener el motor en tempera-
turas óptimas, incluso en condi-
ciones extremas, sin comprome-
ter su desempeño.

¿Se pueden mezclar distin-
tos anticongelantes? No es
recomendable, ya que la mez-
cla de distintos tipos y colores
puede alterar sus propiedades y
dificultar la detección de sucie-
dad o contaminación del líqui-
do. Además, es importante que
el anticongelante siempre cum-
pla con las propiedades que el
motor necesita para funcionar.

¿Qué pasa si no uso anticon-
gelante? La falta de anticonge-
lante puede provocar daños
graves en el motor, reduciendo
su vida útil y generando costo-
sas reparaciones. Por ejemplo,
si la cámara de combustible
está muy fría, se vería afectado
el rendimiento de tu auto. Si
estuviera muy caliente, las pie-
zas del motor pueden desgas-
tarse o dañarse hasta que el
motor deje de funcionar por
completo.

Conclusión

El anticongelante es un ele-
mento esencial para la vida útil
del motor. Mantener un control
adecuado de su nivel y calidad
es indispensable para evitar
problemas mecánicos y asegu-
rar el rendimiento óptimo del
vehículo. 

Con esta guía de consejos úti-
les, la marca Mobil, respalda-
da por más de 150 años en el
mercado, busca facilitar la
toma de decisiones y mejorar
el conocimiento técnico, per-
mitiendo así que los talleres
ofrezcan un servicio más efi-
ciente y profesional.

Cómo asesorar 
a los

conductores
acerca del

cuidado de sus
vehículos.

Mobil

Los aspectos críticos 
del anticongelante
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Mobil analiza mitos y
realidades del circuito que
protege al motor de las
temperaturas extremas. 
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El grupo de Gulf Argentina acompañó al equipo Trackhouse
MotoGP.

Los invitados tuvieron contacto directo con el equipo auspiciado por los colores más
famosos del deporte motor.

Gulf Argentina

Experiencia VIP en el MotoGP
El equipo de Gulf

Argentina 
viajó junto a sus

clientes al 
Circuito de 

Termas de Río
Hondo 

para la segunda
fecha del 

Mundial de 
Motociclismo.

E l equipo de Gulf Argen-
tina viajó junto a sus
clientes al Circuito de

Termas de Río Hondo para la
segunda fecha del Mundial de
Motociclismo. Durante el
evento, los asistentes tuvieron
la oportunidad de conocer a los
pilotos Raúl Fernández y Ai
Ogura, quienes compartieron
sus experiencias al correr con
los icónicos colores de Gulf.
Fernández destacó su impre-
sión sobre Ogura y otros pilo-
tos, mencionando: “Estoy muy
impresionado con Ai, con Be-
zzecchi y conmigo mismo”
(es.motorsport.com). Por su
parte, Ogura expresó su entu-
siasmo por competir en Mo-
toGP con el equipo Trackhou-
se y la Aprilia RS-GP.

Además, Davide Brivio, di-
rector del equipo Trackhouse,
ofreció una charla motivacio-
nal en la que explicó las dife-
rentes estrategias del equipo y
la importancia de mantener a
ambos pilotos en igualdad de

condiciones, independiente-
mente de su desempeño. Brivio
enfatizó que Raúl Fernández es
el piloto en quien cuentan para
obtener resultados, mientras
que buscan desarrollar el poten-
cial de Ai Ogura 

La experiencia fue totalmen-
te VIP, con acceso exclusivo a
los boxes del equipo. Los invi-
tados pudieron fotografiarse
con las motos Aprilia RS-GP25
y observar de cerca el trabajo
de los mecánicos durante los

momentos de mayor presión
del fin de semana. Este acceso
privilegiado permitió a los
clientes vivir de primera mano
la emoción y el detrás de esce-
na de una competencia de Mo-
toGP junto a sus clientes.

Juan F. Queralt, Gerente de
Marketing de Gulf Argentina,
expresó su satisfacción con la
experiencia: “Estamos orgullo-
sos de ofrecer a nuestros clien-
tes esta oportunidad única de
vivir el MotoGPdesde adentro,

reforzando nuestra pasión por
el automovilismo y el compro-
miso con nuestros seguidores.
Además, llevar los colores le-
gendarios de GULF a una com-
petencia de este nivel es un ver-
dadero honor y reafirma nues-
tra historia en el mundo del de-
porte motor”.

Luciano Pittaro, Gerente Ge-
neral de la compañía, añadió:
“Estas iniciativas nos permiten
acercarnos más a nuestros
clientes y compartir juntos la

emoción de las carreras, forta-
leciendo nuestra relación y
compromiso con ellos”.

La alianza entre Gulf y el
equipo Trackhouse MotoGPre-
fleja el compromiso de la mar-
ca con el deporte motor y su in-
tención de brindar experiencias
únicas a sus clientes. Este tipo
de iniciativas no solo acercan a
la marca a sus seguidores, sino
que también destacan la pasión
y dedicación de Gulf por el
mundo del motociclismo.

Los asistentes pudieron
conocer a los pilotos Raúl
Fernández y Ai Ogura.
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Los desafíos de la entrega a
tiempo y las demandantes
condiciones de operación

de los motores y el tiempo de
disponibilidad de las unidades
continúan creciendo en la in-
dustria del transporte. El ritmo
de cambio seguirá aumentando
y para poder cumplir con estas
nuevas demandas Shell desa-
rrolló el Rimula R4 Plus, un lu-
bricante de Tecnología Sintéti-
ca de última generación. Su for-
mulación permite extender la
vida útil del motor, reduce el
mantenimiento y ofrece la po-
sibilidad de extender los inter-
valos de cambio para maximi-
zar la operación de las unida-
des.

Beneficios de aceite base
Tecnología Sintética

Shell Rimula R4 Plus con
tecnología sintética ofrece una
formulación con composición
molecular más uniforme y de
mayor tecnología que un acei-
te de base mineral.

La Tecnología Sintética
Shell ofrece:

Reducción de componen-
tes no deseados como conte-
nido de azufre y hidrocarbu-
ros inestables

Sobresaliente estabilidad
frente a amplios rangos de
temperaturas gracias a su
composición más pura

El aceite fluye más fácil-
mente a través del motor -in-
cluso a bajas temperaturas-
para asegurar la correcta lubri-
cación hasta las partes más crí-
ticas del motor.

Vida extendida del motor

Shell Rimula R4 Plus está
diseñado con una tecnología
que se adapta para proteger los

motores modernos en todo el
rango de operaciones, desde la
alta presión de contacto en el
tren de válvulas hasta las tem-
peraturas extremas de los pis-
tones y los aros. Cuando el
motor esta correctamente pro-
tegido, su vida útil se extien-
de.

La performance de Shell Ri-
mula R4 Plus ha sido demos-
trada en la industria y a través
de las especificaciones de los
fabricantes de los equipos, ade-
más de las pruebas realizadas
en campo.

Shell Rimula R4 Plus ayuda
a extender la vida útil del mo-
tor ofreciendo:

Mejorprotección para mo-
tores equipados con EGR:
Shell Rimula R4 Plus ha sido
diseñado para lubricar en un
ambiente de alta performance
de motores equipados con
EGR. Es aplicable para moto-

res Euro 4 y Euro 5 (sin DPF),
como también para motores
más antiguos.

Control de corrosión y áci-
dos: Shell Rimula R4 Plus ofre-
ce un excelente control contra
los ácidos, ayudando a reducir
la corrosión de los cojinetes del
cigüeñal, y cojinetes de árboles
de leva.

Protección contra el des-
gaste: Shell Rimula R4 Plus
contiene un paquete de aditivos
antidesgaste ofreciendo una
protección superior de los com-
ponentes en las áreas críticas
como el tren de válvulas y la
parte superior de los pistones y

aros. Además, el aditivo disper-
sante permite mantener las par-
tículas nocivas para el motor en
suspensión dentro del aceite y
así prevenir el desgaste. 

Reducción en 
mantenimientos

Mantener la limpieza del mo-
tor es vital para obtener la ma-
yor eficiencia del motor y con-
trol de desgaste. Manteniendo
la limpieza y controlando el
desgaste el motor requerirá me-
nor mantenimiento reduciendo
los costos operativos.

Shell Rimula R4 Plus limpia
el motor efectivamente gracias
a su paquete de aditivos:

Tecnología Activa: Shell
Rimula R4 Plus está formula-
do con un optimizado aditivo
detergente diseñado para man-
tener los pistones limpios, así
como los dispersantes de hollín

que reducen los depósitos car-
bonosos en motores diesel de
operación severa (Heavy
Duty).

Control de Hollín: Shell Ri-
mula R4 Plus provee un eleva-
do control de hollín gracias a su
novedoso aditivo dispersante,
permitiendo brindar una pro-
tección extra a las válvulas
EGR.

Mayor Intervalo de 
cambio de aceite

El aceite dentro del motor es-
tá expuesto a altas temperaturas,
provocando la oxidación del lu-
bricante que eventualmente
afectará las propiedades de es-
te, como viscosidad y formación
de depósitos en los componen-
tes del motor. Shell Rimula R4
Plus con Tecnología Sintética
puede ayudar a optimizar el in-
tervalo de cambio de aceite com-
batiendo la oxidación.

Control de Oxidación:
Shell Rimula R4 Plus ayuda a
prevenir el espesamiento del
aceite y la formación de depó-
sitos dañinos en todas las áreas
del motor. Cuando el aceite pre-
senta mayor resistencia a la oxi-
dación se pueden incrementar
los intervalos de cambio de
aceite. 

Especificaciones y 
Aprobaciones

API CI-4/ SL, ACEA E7,
CATERPILLAR ECF-2/ ECF-
1A, CUMMINS 20078, DDC
93K215, Deutz DQC III-10,
MACK EO-M/EO-M+, MAN
M3275-1, MB 228.3, MTU Ca-
tegoría 2, Volvo VDS-3, Re-
nault RLD-2, Global DHD-1,
JASO DH-1

Shell Technical Tip

Todo sobre 
Rimula R4 

Plus 15W-40
La industria del
transporte está

en continua 
evolución.

Rimula R4 Plus es 
un lubricante de 

tecnología sintética 
de última generación.





Lubri-Press • 16

el lubricentro

E l filtro de habitáculo es
uno de los elementos con
menos popularidad den-

tro de las piezas de un vehícu-
lo. Sin embargo, su función y
mantenimiento es fundamental
para la salud del conductor y de
todos sus ocupantes.

Los filtros de habitáculo
MAHLE suministran de forma
segura tanto al conductor como
a todos sus pasajeros aire limpio
para respirar, protegiendo a su
vez el sistema de calefacción y
aire acondicionado, dado que un
rendimiento deficiente puede
ocasionarle daños irreparables a
todo el sistema de climatización.

Como dato destacable, un fil-
tro de habitáculo de auto tiene
que limpiar hasta 100.000 litros

de aire contaminado por hora,
y si nos referimos a filtros de
camiones deben hacerlo en pro-
porción hasta cinco veces más,
tales exigencias un filtro con-
vencional no llega a soportar.  

Para hacer frente a tan rigu-
rosas exigencias los filtros
MAHLE están equipados con
material filtrante de máxima
calidad capaz de soportar seve-
ras condiciones de contamina-
ción como consecuencia de la
polución ambiental. 

Como regla general, estos es-
tán formados por varias capas
de carbón activado añadido en-
tre dos capas gruesas de mate-
rial filtrante de alto rendimien-
to. El tejido de mayor porosi-
dad mantiene el habitáculo li-

bre de polen, partículas y sus-
tancias sólidas, y por su lado el
carbón activado captura los
contaminantes gaseosos tales
como el ozono, sustancias olo-
rosas, óxidos de nitrógeno, y
vapor de agua o moléculas de
nafta, reteniéndolos e impi-
diendo su paso.

La capacidad de rendimien-
to y almacenamiento de un fil-
tro de habitáculo se define, en
las especificaciones del equipo
original. La vida útil de un fil-
tro de aire de habitáculo es de
hasta 20.000 km, dependiendo
del fabricante del vehículo. Sin
embargo, debido a la alta carga
microbiana, se recomienda que
el filtro sea sustituido por lo me-
nos dos veces al año.

Filtros de habitáculo Mahle

El filtro más 
importante 

para la salud
Suministran de forma segura tanto al conductor

como a todos sus pasajeros aire limpio para respirar.

P uma Energy, la empresa líder en el mercado global de
la energía, estuvo presente por sexto año consecutivo
en Expoagro, la exposición agroindustrial abierta más

importante de la Argentina, que se realizó del 11 al 14 de mar-
zo en San Nicolás, provincia de Buenos Aires. 

“La presencia de Puma Energy en Expoagro por sexto año
consecutivo reafirma nuestro compromiso con el sector y pro-
fundiza nuestra relación con los productores agropecuarios
de nuestro país, a quienes les ofrecemos los combustibles y
lubricantes de la más alta calidad internacional con las me-
jores condiciones del mercado”, sostuvo Alberto Salerno, ge-
rente comercial de Agro.

Con una superficie de 1000 metros cuadrados, el stand Nø
730 de Puma Energy en Expoagro fue un espacio con múlti-
ples actividades y contó con un amplio auditorio cubierto
donde se desarrollaron reuniones comerciales, charlas con
las últimas novedades del negocio y capacitaciones técnicas.

La compañía dispone de una extensa red de distribución
con más de 120 instalaciones agro, que incluyen 43 agrosi-
tios de operadores y 78 contratos con cooperativas distribui-
dos en las principales zonas agrícola. A través del acuerdo
con la Asociación de Cooperativas Argentina (ACA) se brin-
da servicio a más de 50.000 productores en los principales
puntos del país para ofrecerles lubricantes y combustibles de
alta tecnología. 

En el puerto de Timbúes, Santa Fe, la red logística de ACA
posee una estación de servicio mayorista para camiones con
un servicio de última generación, totalmente automatizado.
A su vez, en el Mercado Agroganadero de Cañuelas funcio-
na una estación de servicio ubicada estratégicamente y abier-
ta las 24 horas.

El stand de Puma Energy en Expoagro fue una oportuni-
dad para conocer en detalle la propuesta de este año para el
sector. 

Además, los visitantes pudieron informarse sobre las últi-
mas novedades que la compañía tiene de Puma Lubricants,
los beneficios que ofrece la app Puma Pris, la propuesta de
valor de las tiendas de conveniencia Super7 y además, pre-
sentó sus soluciones de Solar Power, que forman parte de su
firme compromiso con el ambiente y la sustentabilidad.

También se desarrollaron actividades para los fanáticos del
deporte motor, ya que el miércoles 12 se realizó una confe-
rencia de prensa con la presencia especial de Juan Cruz Ya-
copini, piloto del Puma Energy Rally Team en el Rally Da-
kar, quien se ubicó en el séptimo lugar en la categoría autos
de la competencia más exigente del mundo.

Un filtro de habitáculo de auto tiene que limpiar hasta 100.000 litros de aire
contaminado por hora.

Puma Energy en Expoagro

Energía
para 

el agro 
argentino

La petrolera se presentó en 
la muestra de San Nicolás.
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Por Sebastián
Tomás Silva Ló-

pez*

El conjunto
de procedi-
mientos y estudios sobre

esta temática se conocen como
Metrología, por medio de esta
herramienta, vamos a establecer
de qué manera deben realizarse
de forma correcta los procesos
de medición. Esta estandariza-
ción de procedimientos nos da la
posibilidad de replicar las medi-
ciones y obtener resultados con-
sistentes.

Si bien el campo de aplicación
de la Metrología es muy amplio,
ya que todas las industrias cuen-
tan con procesos estandarizados
de medición. Nosotros nos cen-
traremos en la Metrología apli-
cada a los automóviles.

Como bien sabemos en el mo-
mento del armado y ajuste de un

motor, trabajamos con toleran-
cias y luces muy pequeñas. De
este razonamiento, es obvio, que
es imperioso trabajar con instru-
mentos de medición con las par-
ticiones y precisiones requeridas
para dicha tarea.

Por norma general las luces y
tolerancias son del orden de la
centésima. Por lo tanto, no es po-
sible trabajar con una regla co-
mún y corriente, entonces enu-
meremos y expliquemos breve-
mente los instrumentos que se
suelen utilizar.

Calibre o pie de rey: Nor-
malmente lo utilizamos para
aproximarnos a la medida ya que
su precisión está en el orden de
la décima de milímetro 

Micrómetro: Se aplica para
realizar mediciones sobre muño-
nes de biela y bancada, pernos,
transporte de medidas interiores
en conjunto con un alesómetro,
etc

Alesómetro: Nos permite re-
alizar mediciones de zonas inte-
riores, se compone de una base
con un palpador (el cual puede
tener alargues y suplementos) y
un reloj comparador. Se utiliza
para medir deformaciones en ci-
lindros, interiores de biela y ban-
cada, etc

Reloj comparador: Como
vimos en el apartado anterior po-
demos juntarlo con un alesóme-
tro o bien combinarlo con una
base magnética para realizar me-
diciones de P.M.S y puesta a pun-
to de árbol de levas.

Una vez comprendido esto,
vemos la gran relevancia que tie-
ne el proceso de medición en el
armado y puesta a punto de los
motores, en caso de no cumplir
estos procedimientos de la for-
ma correcta. Pueden no quedar
correctamente establecidos los

ITCA

Metrología: La 
ciencia de lo exacto
Uno de los apartados a los que no se les suela dar la importancia que realmente requiere en la

cotidianidad de armado y puesta a punto de motores es la medición de los componentes.

La metrología es el conjunto de procedimientos y 
estudios sobre la medición. (Continúa en la página 24)
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valores ideales de luz de acei-
te o bien las deformaciones ad-
misibles del motor, fenómenos
que llevan a reducir la vida útil
del motor y su capacidad de ge-
nerar potencia.

Otro punto de extrema impor-
tancia al momento de realizar
una medición es el proceso de
preparación de la superficie. Si,
por ejemplo, nos damos a la ta-
rea de medir un muñón de cigüe-
ñal y un interior de bancada pa-
ra obtener un valor de luz de acei-
te. Es vital que ambas superfi-
cies se encuentren totalmente
limpias, por lo general se reco-
mienda realizar una limpieza con
elementos poco abrasivos y que
no dejen partes no deseadas so-
bre la superficie. además, es re-
comendable realizar un soplete-
ado con aire a presión con el fin
de eliminar cualquier contami-
nante que haya podido quedar
sobre la superficie a medir

Una vez comprendidos los
procedimientos para realizar una
correcta medición, debemos dar-
nos a la tarea de calibrar y alma-
cenar de forma correcta los ins-
trumentos a utilizar para lleva a
cabo dicha tarea. Algunos de
ellos, como por ejemplo los mi-
crómetros, traen instrumentos
para su calibración.

Ya con los instrumentos cali-
brados y la medición realizada,
es muy importante almacenarlos
en zonas de no muy alta tempe-
ratura (ya que esta puede provo-
car una dilatación en los meta-

les, variando la calibración de es-
tos) ni en lugares de alto porcen-
taje de humedad (la humedad al
entrar en contacto con los instru-
mentos puede genera zonas de
oxido limitando su movimiento,
variando la calibración y dificul-
tando su lectura).

Se recomienda también alma-
cenar los instrumentos de medi-
ción dentro de sus estuches con
el fin de evitar golpes y que en
caso de que los mismos sucedan
el herramental se encuentre lo
más protegido posible, ya que los
golpes pueden también provocar
variaciones en la calibración.

* Formador Técnico  del 
Instituto Tecnológico de 
Capacitación Automotriz 
(ITCA ) 
marketingitca@itca.edu.ar
Consultas por cursos de mecá-
nica y electrónica 
automotriz: 
www.ITCA.com.ar
0810-220-4822

La metrología aplicada
al automóvil se usa para 
el armado y ajuste de un
motor.

(Viene de la página 22)

Se recomienda también almacenar los instrumentos de 
medición dentro de sus estuches con el fin de evitar golpes.

En Argentina, los vehículos pesados deben contar con un sistema de iluminación 
reglamentario que garantice la seguridad vial y el cumplimiento de la normativa vigente.

B osch Mobility Aftermar-
ket, la división dedicada
al mercado de posventa

automotor, presenta su nueva
línea de lámparas ECO, diseña-
da para ofrecer una solución
confiable y económica a vehí-
culos comerciales y pesados,
tanto para iluminación interna
como externa. Esta gama está
pensada para quienes buscan
una opción accesible, durade-
ra, confiable y con un consumo
eficiente, sin sacrificar calidad. 

En sus versiones Eco y Eco
Truck, gracias a su diseño ro-
busto y a la utilización de ma-
teriales de alta calidad, estas
lámparas ofrecen una vida útil
prolongada, lo que las hace ade-
cuadas para recorridos largos y
distintos tipos de terreno. 

Mantener las luces encendi-
das es obligatorio en todo mo-
mento en que se circule. En es-
te sentido, Bosch Mobility Af-
termarket realiza una serie de
recomendaciones y consejos en
términos de iluminación: 

Antes de iniciar cualquier
viaje, realizar la revisión de lu-
ces correspondiente, asegurán-

dose de que estas estén alinea-
das correctamente. 

Ante signos de desgaste o
pérdida de intensidad, optar por
reemplazarlas. 

Mantener la limpieza de los
lentes para garantizar una visión
óptima. Unos faros limpios y li-
bres de suciedad evitan la re-
ducción del alcance lumínico. 

Mantener las luces bajas pa-
ra evitar encandilamientos. Las
luces altas solo pueden utilizar-
se en rutas oscuras y sin tránsi-
to de frente. 

Las lámparas Bosch Eco, así
como todo el catálogo de pro-
ductos para movilidad Bosch,
se pueden conseguir en todas
las casas de repuestos de todo
país y en distribuidores oficia-
les Bosch homologados.

Bosch Mobility Aftermarket

Nueva línea de 
Lámparas ECO

Fue creada para
para vehículos 
comerciales y 

pesados. Cumplen
con la Ley 

Nacional de 
Tránsito Nº 24.449.
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T otalEnergies, una marca
ligada al rugby de más
alto nivel a nivel mun-

dial, amplía su presencia en el
rugby argentino cerrando un
acuerdo con la Unión de Rugby de Buenos Aires
(URBA). El Top 12, el torneo más emblemático del
rugby local, tuvo su presentación en el Club Gimna-
sia y Esgrima de Buenos Aires (Sede San Martín),
con el lanzamiento oficial de la temporada 2025 de
la URBA. Estuvieron presentes referentes de los 91
clubes de la Unión. La edición 2025 del Top 12 ini-
ciará el sábado 5 de abril.

“TotalEnergies mantiene una sólida presencia en

los eventos de rugby más destacados a nivel mun-
dial. Nos enorgullece hoy comunicar esta alianza
con la URBA y el Top 12, uno de los eventos más
reconocidos del deporte nacional. El objetivo de es-
te acuerdo es continuar acercando nuestros produc-
tos y nuestra marca al público argentino. Compar-
timos con el rugby los valores de respeto, espíritu
de equipo, solidaridad y alto desempeño”, señaló
Jonathan Kleiner, responsable de Marketing de To-

talEnergies Argentina. 
En nuestro país existen apro-

ximadamente 500 clubes de
rugby organizados en 25 aso-
ciaciones o uniones locales, que

a su vez integran la Unión Argentina de Rugby (UAR).
La Unión de Rugby de Buenos Aires (URBA) agrupa
a la mayor cantidad de clubes, con 75 clubes oficiales
y 16 invitados.

El URBA Top 12 es el torneo de la categoría supe-
rior de clubes de rugby masculino organizado por la
Unión de Rugby de Buenos Aires. Lo disputan los
doce mejores equipos de la URBAy es uno de los tor-
neos más importantes del país.

La compañía francesa de lu-
bricantes TotalEnergies y
Vassalli, empresa líder en

la fabricación de cosechadoras,
anunciaron una alianza estraté-
gica en el marco de la feria Ex-
poAgro. El acuerdo supone el su-
ministro de aceites lubricantes
para la fabricación y el servicio
post venta de las maquinarias
agrícolas. “Vassalli es una com-
pañía con más de 75 años de his-
toria. Hemos fabricado más de
35.000 cosechadoras a lo largo
de todo este tiempo. Contamos
con los equipos axiales de ma-
yor tecnología del mercado. Es-
ta alianza con una empresa de
destacada trayectoria global co-
mo TotalEnergies, afianza nues-
tro objetivo principal de diseñar
y fabricar el mejor equipo para
que nuestros clientes maximicen
el rinde de cada cosecha”, afir-
mó Mateo Marso, director de
Vassalli.

Vassalli ofrece equipos de di-
ferentes capacidades para res-
ponder a las necesidades de ca-
pacidad de trilla del mercado de
cosechadoras, tanto convencio-
nal como axial, destacándose por
la gran versatilidad, bajo mante-

nimiento, conectividad y la per-
manente actualización de las
prestaciones de cada una de ellas.
La empresa cuenta con tres plan-
tas productivas cubiertas de más
de 99.000 m2 en la localidad de
Firmat (Santa Fe), donde fabri-
ca todos sus modelos de cose-
chadoras, plataformas adapta-
bles a todas las marcas y repues-
tos originales.

“Cuando uno piensa en el pa-
ís y en la producción, inmedia-
tamente se traslada al campo ar-
gentino. Pocos ámbitos como es-
te para poner, una vez más, a
prueba nuestros productos. Yha-
cerlo con una compañía líder co-
mo Vassalli es fundamental. Es-
tamos convencidos de que esta
alianza potenciará la presencia
de ambas marcas en el campo ar-
gentino”, expresó Dolores Se-
rrano, directora Comercial de
TotalEnergies Argentina.

TotalEnergies ofrece una ga-
ma exclusiva de productos pa-
ra el sector agrícola, diseñados
para satisfacer las necesidades
más exigentes del mercado. En-
tre estos productos se encuen-
tran Dynatrans, Glacelf Supra,
Multiagri, Coolelf, Azolla, Ru-

TotalEnergies y Vasalli

Alianza para el 
campo argentino

La firma de maquinaria agrícola 
recomendará los lubricantes 

TotalEnergies para sus cosechadoras.

El anuncio de la 
nueva alianza se 
realizó el mes pasado
en Expoagro 2025.

bia, Ceran y Multis.  Estos pro-
ductos han sido desarrollados
en colaboración con fabrican-
tes de equipos agrícolas y vehí-
culos pesados, garantizando su
compatibilidad y rendimiento
óptimo.

Los productos de TotalEner-
gies para el sector agrícola ofre-
cen numerosos beneficios. Dy-
natrans es un lubricante de al-
to rendimiento para transmisio-
nes y sistemas hidráulicos.
Azolla es un aceite hidráulico
que aporta una alta protección
contra el desgaste y asegura la
máxima vida útil del equipo,

con una estabilidad térmica su-
perior que evita la formación
de lodos, incluso a alta tempe-
ratura. Y Rubia es una gama de
aceites de motor que contribu-
yen a la economía de combus-
tible y reducen los costos de
mantenimiento.

Glacelf Supra y Coolelf son lí-
quidos refrigerantes que ofrecen
protección contra la corrosión y
el sobrecalentamiento. Final-
mente, las grasas Multis y Ce-
ran. La gama MULTIS son gra-
sas multipropósito que mejoran
la longevidad del equipo y redu-
cen los costos de mantenimien-

to en las condiciones operativas
más adversas, mientras que la
gama Ceran con su tecnología
patentada de sulfonato de calcio,
aporta una alta protección fren-
te a la corrosión, extiende la vi-
da de los rodamientos, y propor-
ciona protección frente a cargas
elevadas y alta resistencia térmi-
ca.

Los lubricantes premium de la
empresa están diseñados a par-
tir de años de investigación y
pruebas en condiciones reales,
lo que asegura una mayor efi-
ciencia operativa y menores cos-
tos de mantenimiento.

TotalEnergies y URBA

“Unidos por la pasión del rugby”
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Shell

Lanzamiento de 
Shell Evolux Diesel

Raízen Argentina presentó su 
nuevo combustible para el 
campo en Expoagro 2025.

E n el marco de su presencia en una nueva edición de Ex-
poAgro, Raízen Argentina, licenciataria de la marca
Shell, presentó la nueva Shell Evolux Diesel con su in-

novadora fórmula de limpieza triple acción, especialmente
formulada para motores de vehículos pesados, como los uti-
lizados en flotas de camiones, transportes de logística, vehí-
culos de reparto y maquinaria agrícola.

Este combustible diesel Grado 2 ayuda a limpiar y prote-
ger los componentes clave del sistema de combustible, como
los inyectores, evitando la acumulación de depósitos que pue-
den reducir el rendimiento. “La tecnología de Shell Evolux
Diesel garantiza una mejor recuperación de la potencia, per-
mite lograr la máxima eficiencia del combustible y reduce los
costos operativos de los equipos. Pero lo más importante: brin-
da a nuestros clientes la confianza que necesitan”, comentó
Carolina Wood, Directora de Marketing de Raízen.

En respuesta a las demandas de los usuarios, hemos desa-
rrollado esta fórmula para ofrecer mayor eficiencia y protec-
ción del motor, mejorando la experiencia de conducción y re-
duciendo costos operativos. “Para cumplir con los requeri-
mientos de los clientes y lograr la eficiencia buscada, necesi-
tamos mantener limpios los sistemas de inyección. Esto se
consigue con la fórmula de limpieza triple acción, que, junto
con un combustible de alta calidad, como son históricamen-
te los de Shell, conforman nuestro nuevo producto Shell Evo-
lux Diesel”, agregó Juan Carlos Van Durme, Coordinador del
Centro Técnico de Raízen.

Raízen Argentina, licen-
ciataria de la marca
Shell en el país, se su-

mó a Expoagro 2025 con un
stand que por primera vez vis-
te los colores de su lanzamien-
to más reciente para el sector:
su marca Shell Agro, bajo la
cual aglutina una propuesta de
valor integral para el produc-
tor agropecuario. Allí, los re-
presentantes comerciales y es-
pecialistas técnicos acercaron
al sector agroindustrial la am-
plia gama de productos y ser-
vicios que la marca tiene para
ofrecer al campo. El stand,
ubicado en el lote 1040, contó
con espacios para presentar al
público visitante el modelo de
negocios de Shell Agro. Con
“Confianza que potencia tu
campo” como concepto cen-
tral, la propuesta de valor es-
tuvo formada por una vasta ga-
ma de productos y servicios
que incluyó combustibles, lu-
bricantes, soluciones integra-
das y alianzas estratégicas
pensadas para cubrir las nece-
sidades de los productores,
contratistas y transportistas,
simplificar su día a día y
acompañar su crecimiento.

Dentro del ecosistema de
marcas que Shell presentó al
campo se encuentran sus in-
signias Shell Helix, Shell V-
Power Diesel, Shell Evolux
Diesel y Shell Rímula, entre

otras de mayor especialidad
como Shell Spirax y Shell Ga-
dus. La exposición fue una ex-
celente oportunidad para que
los visitantes pudieran acer-
carse a este espacio y aseso-
rarse con los expertos técnicos
y representantes comerciales
de la compañía acerca del por-
folio completo de productos,
servicios complementarios y
sus respectivos beneficios.
Expoagro fue además el esce-
nario del lanzamiento de la
nueva fórmula de Shell Evo-
lux Diesel. Este innovador
producto redefine el concepto
de limpieza con su fórmula de
triple acción, asegurando un
rendimiento óptimo y mayor
durabilidad para el vehículo.
Entre los principales benefi-
cios de esta novedad se desta-
can una mayor eficiencia y
protección del motor, mejora
de la experiencia de conduc-
ción y reducción de costos
operativos. “Para cumplir con
los requerimientos de los
clientes y lograr la eficiencia
buscada necesitamos mante-
ner limpios los sistemas de in-
yección. Esto se consigue con
la fórmula de limpieza triple
acción, que junto con un ga-
soil base de alta calidad, co-
mo son históricamente los
combustibles diésel de Shell,
conforman nuestro nuevo pro-
ducto Shell Evolux Diesel”,

detalló Juan Carlos Van Dur-
me, Coordinador del Centro
Técnico de Raizen.

En el marco de la celebra-
ción del 75º aniversario de la
alianza entre Shell y la Scude-
ria Ferrari, el stand contó con
un espacio destinado al ga-
ming, donde el público pudo
experimentar la sensación de
ser pilotos de Fórmula 1, pro-
bando sus habilidades con un
simulador de Ferrari a escala
real, sintiendo la adrenalina de
los autos más veloces del mun-
do.

Los fanáticos del automovi-
lismo también vieron de cer-
ca uno de los autos del Turis-
mo Carretera y participaron
del evento de prensa con pilo-
tos. Se realizó una sesión de
firma de gorras, ofreciendo
una oportunidad única de in-
teractuar con sus ídolos del au-
tomovilismo.

“Nos encanta venir a Expo-
agro y participar una vez más
de la mayor muestra del sec-
tor. Y este año el entusiasmo
fue aún mayor considerando
que es la primera vez que lo
hicimos oficialmente como
Shell Agro, enfocando nuestra
presencia en todo lo bueno que
tenemos para ofrecer al eco-
sistema de producción del
campo”, comentó Sebastian
Perez Olgiati, Director de Re-
tail de Raízen Argentina.

Shell

Se lanzó 
Shell Agro

El nuevo modelo de negocios de Raízen 
Argentina se presentó en Expoagro 2025.

“Confianza que potencia tu campo” es el lema de Shell Agro.

Shell Evolux Diesel está formulado para motores de
vehículos pesados y maquinaria agrícola.





RNeto S.A, titular de la marca WEGA, líder en producción
y comercialización de autopartes, estuvo presente en el
Campeonato Mundial de Motociclismo, más popularmen-

te conocido como Mundial de MotoGP.
Se trata de la 77ª edición del MotoGP: el Campeonato de Mo-

tociclismo más importante del mundo, que siempre promete un
gran show cargado de adrenalina y emociones. Con cobertura te-
levisiva global y más de 200.000 asistentes, los pilotos más talen-
tosos se midieron en pista sobre la tecnología más avanzada pa-
ra dar inicio a una nueva edición del evento internacional. 

La segunda fecha del campeonato tuvo lugar el pasado fin de
semana en el icónico circuito de Termas de Río Hondo, donde el
catalán Marc Márquez se consagró campeón, sumando su cuarto
triunfo en MotoGP y consolidando su legado en la categoría.  A
bordo de su Ducati, Márquez superó a su hermano menor, Alex,
quien se alzó con la segunda posición representando al equipo
Gresini Racing. 

Esta victoria resultó especialmente significativa para el campe-
ón, ya que, tras cuatro años de lesiones y ausencias, igualó las 90
victorias del legendario Angel Nieto.

Así concluyó el Gran Premio de La República Argentina; el cir-
cuito Termas de Río Hondo, que se llevó a cabo del 14 al 16 de
marzo, en la provincia de Santiago del Estero. 

Siempre presente en estas competencias deportivas de gran en-
vergadura, el team WEGA, compuesto por directivos y clientes,
acompañó una vez más las intensas jornadas del circuito desde
adentro. Sin dudas es un orgullo para la firma haber participado
de un encuentro internacional único, que celebró su sexta fecha
en suelo nacional. No importa cuál sea tu estilo, dentro de esta
gran familia que es WEGA, todos compartimos la misma pasión
por los vehículos. Ahora más que nunca, el filtro es WEGA.
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Wega

Presencia en el MotoGP

Wega acompañó la fecha de Argentina del Mundial de Motociclismo.

En un contexto de constan-
te evolución en la indus-
tria automotriz, el desa-

rrollo de lubricantes y fluidos
especializados juega un rol fun-
damental para garantizar la pro-
tección de motores, transmisio-
nes y otros componentes esen-
ciales de todo tipo de vehícu-
los, desde autos particulares,
motocicletas hasta camiones y
maquinaria pesada. 

El avance tecnológico en la
formulación de estos productos
permite no solo mejorar el de-
sempeño de los motores y re-
ducir el desgaste de piezas, si-
no también contribuir con la
eficiencia energética y la reduc-
ción de emisiones contaminan-
tes. Hoy en día, el sector auto-
motriz demanda soluciones ca-
da vez más especializadas,
adaptadas a los desafíos de la
movilidad moderna y las nue-
vas normativas ambientales.

Desde lubricantes sintéticos

de alto rendimiento tanto para
motor, como para transmisio-
nes, hasta fluidos para sistemas
de refrigeración, todos están di-
señados para responder a los re-
querimientos específicos de ca-
da tipo de vehículo y aplica-
ción. Petronas Lubricants Ar-
gentina trabaja en el desarrollo
de tecnologías avanzadas que
permiten mejorar la vida útil de
los motores y optimizar su de-
sempeño en condiciones extre-
mas, contribuyendo al desarro-
llo de una movilidad más efi-
ciente y sostenible.

Posee una amplia gama de
fluidos tanto para motos y vehí-
culos livianos, como para ser-
vicio pesado y maquinaria de
agro y construcción. La inno-
vación desempeña un rol cru-
cial para la empresa, con el ob-
jetivo de ofrecer soluciones
más seguras, duraderas y aline-
adas con los desafíos ambien-
tales del futuro.

Además, Petronas continúa
amplificando su sostenibilidad
e innovación desde su equipo
de F1 Mercedes-AMG Petro-
nas, siendo las pistas un campo
de pruebas de alto rendimiento
para el desarrollo de lubrican-
tes más sostenibles y con ma-
yor tecnología.

Petronas

Innovación y eficiencia 
en el rubro automotor

Las pistas son 
un campo de

pruebas de alto
rendimiento 

para Petronas 
Lubricants.

Se presentó el 
Mercedes-AMG Petronas
que correrá la temporada

2025 de Fórmula 1.
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E LF, la reconocida marca
de lubricantes asociada
al deporte motor, será pa-

trocinador oficial de la compe-
tencia durante la temporada
2025. Mediante este acuerdo,
ELF será el lubricante oficial
de la categoría durante las do-
ce carreras del año.

“ELF es una marca intrínse-
camente ligada al deporte mo-
tor. Está en nuestro ADN. Y el
TN es el corazón del automo-
vilismo argentino. Esta siner-
gia promete un año inolvidable
tanto para nuestra marca como
para la competencia más fede-
ral del calendario argentino”,
afirmó Jonathan Kleiner, res-
ponsable de Marketing de Elf y
TotalEnergies en Argentina.

Desde 1961, el TN es un cam-
peonato central del calendario
argentino de automovilismo de
alta velocidad. Es organizado
por la Asociación Pilotos Auto-
móviles Turismo y, actualmen-
te, la categoría es regida y fis-
calizada por la Asociación de
Corredores de Turismo Carre-
tera (ACTC).

“Es con gran alegría que ce-
lebramos este acuerdo con ELF
Lubricantes que fortalecerá los
proyectos y objetivos en común
que tendremos en esta tempo-
rada. Un apasionante campeo-
nato compartiremos con nues-
tros aficionados, muchos de

ellos, conocedores de la calidad
de los productos de ELF, Lu-
bricante Oficial del TN”, expre-
só Emanuel Moriatis, Presiden-
te de la Asociación Pilotos Au-
tomóviles Turismo.

Los autos que participan son

prácticamente vehículos de ca-
lle adaptados para competen-
cias, con una preparación que
los convierte en verdaderos au-
tos de turismo de alta veloci-
dad.

Debido al crecimiento de su

popularidad dentro del ambien-
te automotor nacional y al he-
cho de la participación de reco-
nocidos pilotos en sus filas, la
Clase 3 del TN es considerada
una de las categorías más im-
portantes del país.

También es reconocida como
uno de los dos torneos anuales
más importantes del país que un
piloto argentino debería ganar
para ser declarado ganador de
la doble corona del automovi-
lismo argentino, galardón que
se obtiene a partir de la combi-
nación de este título con el de
Turismo Carretera.

Con más de 55 años marca-
dos por grandes leyendas de la
competición e incontables vic-
torias en F1, DAKAR, World
Endurance Championship,
MotoGP, World Superbike, en-
tre otras grandes competencias,
ELF cuenta con una amplia ga-
ma de lubricantes para adaptar-
se a las necesidades de los di-
versos tipos de usuarios. 

La marca de origen francés
desarrolla lubricantes con la
más alta tecnología, que permi-
ten a los motores alargar su vi-
da útil, estar más protegidos y
alcanzar el máximo rendimien-
to. Sus productos, orientados a
autos y motos de alta gama, pro-
tegen todos los componentes
del motor: pistones, levas, ca-
misas de cilindros, tren de vál-
vulas y cigüeñal, asegurando el
motor siempre limpio para fun-
cionar de manera óptima. El ob-
jetivo es, por lo tanto, estar a la
altura de los conductores más
exigentes y apasionados por el
mundo motor.

Elf

Lubricante oficial del TN
Con más de 55 años de experiencia, la reconocida 

compañía de lubricantes asociada al deporte motor, será
protagonista del Turismo Nacional durante el 2025.

Los autos que participan son prácticamente vehículos de calle adaptados para 
competencias, con una preparación que los convierte en verdaderos autos de turismo
de alta velocidad.

Desde 1961, el TN es un 
campeonato central del 
calendario argentino de 

automovilismo de 
alta velocidad.
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En Fercol, nuestro com-
promiso con la innova-
ción y la calidad no se

detiene. Siempre buscamos la
mejor forma de adaptarnos a
las necesidades de nuestros
clientes, ofreciendo productos
que hagan más fácil y eficien-
te el mantenimiento de vehí-
culos. Es por eso que hoy nos
complace anunciar el lanza-
miento de Hidrarojo, un lubri-
cante mineral para sistemas
hidráulicos, que ahora llega en
una nueva y práctica presen-
tación: el envase Doypack.

Hidrarojo es un lubricante
mineral especialmente formu-
lado para utilizarse en sistemas
de dirección hidráulica y otros
sistemas hidráulicos de poten-
cia en maquinaria en general.
Este producto destaca por su al-
to índice de viscosidad, que ga-
rantiza una excelente lubrica-
ción a altas temperaturas, lo que
lo convierte en un aliado indis-
pensable para el correcto fun-
cionamiento de sistemas hi-
dráulicos exigentes.

Una de las características
más destacadas de Hidrarojo
es su bajo punto de escurri-
miento, lo que le otorga sua-
vidad en el manejo incluso a
bajas temperaturas. Además,
sus aditivos antidesgaste pro-
longan la vida útil del sistema,
evitando el desgaste prematu-
ro de los componentes y redu-
ciendo la necesidad de mante-
nimiento constante.

Es importante recordar que
Hidrarojo no está apto para
transmisiones automáticas,
por lo que su uso debe limitar-
se a los sistemas hidráulicos
de potencia de vehículos y ma-

quinaria, garantizando un ren-
dimiento óptimo y un funcio-
namiento suave.

El lanzamiento de Hidraro-
jo en envase Doypack es par-
te de nuestra constante bús-
queda por mejorar la experien-
cia del cliente. Este formato
compacto y práctico ofrece
varias ventajas clave: es más
fácil de almacenar, se utiliza
sin derrames y permite un ver-
tido más preciso, lo que resul-
ta en un producto más eficien-
te tanto en el taller como para
el usuario final.

El diseño Doypack no solo
facilita su uso, sino que tam-
bién asegura una mayor con-
servación del producto, man-
teniendo sus propiedades in-
tactas por más tiempo. Su re-
sistencia y capacidad de sella-
do superior permiten que el lu-
bricante llegue en condiciones
óptimas a manos del profesio-
nal, asegurando un rendimien-
to fiable en cada aplicación.

En Fercol, entendemos que
cada detalle cuenta. Por eso,
el lanzamiento de Hidrarojo
en envase Doypack es una
prueba más de nuestro com-
promiso con la innovación y
la mejora continua. Sabemos
que los talleres mecánicos re-
quieren productos fáciles de
manejar, que ahorren tiempo
y, sobre todo, que brinden re-
sultados confiables.

Este lanzamiento es solo el
comienzo de muchas más no-
vedades que tenemos prepara-
das para este año. En Fercol,
seguimos desarrollando solu-
ciones que se adapten a las ne-
cesidades de nuestros clientes,
y que, a su vez, optimicen los

procesos y la calidad en el tra-
bajo del día a día.

Con más de 43 años de ex-
periencia, Fercol se ha conso-
lidado como una marca líder
en el mercado de lubricantes
y productos de mantenimien-

to para vehículos. Nuestro
compromiso con la calidad, la
innovación y el servicio al
cliente nos ha permitido posi-
cionarnos como una opción
confiable tanto para lubricen-
tros y talleres como para usua-

rios. Con una mirada puesta
en el futuro, seguimos traba-
jando para ofrecer soluciones
efectivas y de confianza en ca-
da uno de nuestros productos.

Fuente: Fercol Lubricantes

Fercol Hidrarojo Doypack

Innovación para el cuidado 
de los sistemas hidráulicos
Nueva presentación para un producto

esencial para el mantenimiento 
de vehículos y maquinaria.

Es más fácil de almacenar, se utiliza sin derrames y permite un vertido más preciso.
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Hace unos meses presen-
tamos nuestra línea de
lubricantes sintéticos

de fabricación nacional, elabo-
rados con bases 100% sintéti-
cas que responden a mantener
un alto compromiso con el
mercado argentina, y obser-
vando siempre la necesidad de
los lubricentros en nuestro
país. 

Es así como estos lubrican-
tes se comercializaban en un
principio en tambores de 100
litros, y en baldes de 20 litros.
Pero la necesidad del mercado
también hizo que estos lubri-
cantes que fueron fruto de des-
arrollo, atravesando varios
meses de formulación y ensa-

yo, permitieron lograr una línea
de lubricantes con altas presta-
ciones desarrollando para
ECOLUBE una nueva tecnolo-
gía en la fabricación de estos
productos.

Por ello y pensando en el
mercado de reposición, estos
dos lubricantes son envasados
en bidones de 4 Litros para
mayor comodidad y adaptación
a las necesidades de los centros
de servicios.

Estos lubricantes ECOLUBE
ULTRA LUBE ECO 5W30 y
ECOLUBE ULTRA LUBE
PLUS 5W40 están elaborado
con bases sintéticas de primera
calidad, sumado a una aditiva-
ción de alta performance que
proporciona una mayor protec-
ción del motor, incluso en exi-
gencias extremas. Supera las
normas API SN/CF - ACEA
A3/B4 ya que proporciona una
mejor economía de combusti-
ble en motores diésel aspirados
o turboalimentados y es com-
patible con todos los sistemas
de control de emisión de gases
de escape.

Garantizan una mejor protec-
ción a la formación de depósi-
tos en los pistones a altas tem-
peraturas. Proporcionan una
mejor economía de combusti-

ble correspondiéndose con
ILSAC GF-5 y norma FE (Fuel
Economy), cuidando la protec-
ción de turbocompresores, y la
compatibilidad con los siste-
mas de control de emisión de
gases.

Facilitan el arranque en frío
y asegura mayor protección de
turbocompresores siendo el
lubricante compatible con to-
dos los sistemas de postrata-
miento de gases de escape.

Tiene un alto coeficiente de
cizallamiento gracias a la cali-
dad de las bases utilizadas per-
mitiendo alargar los períodos
de cambios de aceite tradicio-
nales según indicaciones de los
principales fabricantes de
vehículos

Están indicados para moder-
nas motorizaciones de vehícu-
los de alta y media gama tales
como vehículos de calle, ber-
linas, deportivos, 4x4, y vehí-
culos en general: incluso
aquellos dotados de mecáni-
cas muy potentes. Como tam-
bién son recomendados para
diseños de modernas tecnolo-
gías: turboalimentados, inyec-
ción directa, multiválvulas,
HDi o Biodiesel. Es utilizado
en todo tipo de clima y con-
ducción, especialmente en
servicio severo.

Cumplen con las siguientes
especificaciones: API SN/CF;
ACEA A3/B4. Cumple tam-
bién con los servicios de homo-
logación de las siguientes mar-
cas: MB 229.5; Renault RN
0700 y VW 502.00/505.00.

No dejes de visitar nuestra
web: www.ecolube.com.ar, in-
gresa y si estás interesado en
nuestros productos, comunícate
con nosotros al 11 3281-3145.

Ecolube Ultra Lube

Presentación en 
envase de 4 litros

Los lubricantes
sintéticos de
fabricación

nacional ahora 
se ofrecen en

empaque
más chico.
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(Continúa en la página 50)

D esde Villa Gesell (Bue-
nos Aires) - Hubo un
tiempo en que el Off-

Road Park sobre la Ruta 11 era
territorio exclusivo de Jeep. El
predio creado por Quique Cam-
marata y su equipo se convirtió
en un verdadero santuario para
los fanáticos de la marca de las
siete barras. Tenía salón de ex-
posición de nuevos productos,
quincho para charlas técnicas y
asados, zona para camping y la
mejor pista 4x4 privada de la
zona.

Sin embargo, con el naci-
miento del Grupo FCA prime-
ro y el Grupo Stellantis des-
pués, el santuario de Jeep se fue
llenando de a poco con produc-
tos de Ram, Fiat, Peugeot, Ci-
troën, DS, Abarth y muchos
más. El Off-Road Park hoy es
el escenario del Summer Car
Show de Stellantis, que se ce-
lebra todos los veranos en Vi-
lla Gesell.

Pese a todo, el espíritu de Je-
ep aún tiene una fuerte presen-
cia en el lugar. Días atrás allí se
realizó uno de los lanzamien-
tos más espectaculares en lo po-
co que va de este año: se pre-
sentó el nuevo Wrangler Rubi-
con Hurricane 4. El clásico to-
do terreno de Jeep recibió un

restyling sobre la base de su ge-
neración JL y adoptó una nue-
va mecánica.

La presentación técnica co-
rrió por cuenta de uno de los ma-
yores expertos en Jeep de la Ar-
gentina: el instructor de mane-
jo off-road y columnista de Lu-
bri-Press, Javier “Nemo” Doba-
lo. Después de una completa ex-
posición sobre las novedades de
producto, “Nemo” me acompa-
ñó para manejar el nuevo Wran-
gler por los diferentes senderos
del Off-Road Park.

Las primeras sensaciones
con el Wrangler Rubicon Hu-
rricane 4 de 126.800 dólares se
reproducen a continuación.

POR FUERA

Los cambios externos son
pocos, pero notorios. Con este
restyling de la generación JL,
el Wrangler estrena una nueva
parrilla que -según informó la
marca- mejora el flujo de aire
hacia el motor. También estre-
na llantas de 17 pulgadas de
nuevo diseño y se reubicó la an-
tena de la radio: antes estaba so-
bre el capot y ahora está inte-
grada al parabrisas.

Por el momento, el Wrangler
(2025) se venderá en la Argen-

tina sólo en la versión Rubicon
Unlimited (carrocería de cinco
puertas). Esto significa que, por
ahora, no estarán disponibles
las versiones más convenciona-
les no-Rubicon ni la opción de
carrocería de tres puertas (mi
favorita de siempre).

Lo interesante es que sigue
llegando de serie con la posibi-
lidad de desmontar el techo, el
portón trasero y las puertas. In-
cluso se rebate el parabrisas, al-
go que no ofrece su rival más
directo: la Ford Bronco V6.

Y esa es la gran “piedra en el
zapato” para el Wrangler: ya no
está solo en su segmento en la
Argentina. El producto de Ford
es más potente, más conforta-
ble y con un precio más acce-
sible: 114.339.150 pesos.

POR DENTRO

En la presentación de pro-

ducto se hizo mucho hincapié
en la cantidad de tecnología
que tiene el Wrangler (2025).
Si bien no es algo que deman-
daran a los gritos los usuarios
históricos, se nota un mayor
cuidado en las terminaciones
y detalles de confort que an-
tes no estaban disponibles. Por
ejemplo, ahora las butacas tie-
nen ajustes eléctricos y están
calefaccionadas (todo con una
instalación protegida a prueba
de agua y polvo). Además, es-
trena una nueva pantalla mul-

timedia de 12.3 pulgadas.
Se aprecia el esfuerzo por

ofrecer un habitáculo un poco
más cuidado. Así y todo, al
compartir plataforma con la
pick-up Ranger, la Bronco V6
es un vehículo mejor prepara-
do para ofrecer una mayor er-
gonomía, aislación de cabina
y más equipamiento de con-
fort. Los de Jeep responden a
eso con un argumento picante:
“La plataforma del Wrangler

El Wrangler 
perdió cuatro 
cilindros, pero

ganó en torque.
Ya lo manejamos.

Ya se vende en Argentina y compite contra el Ford 
Bronco V6.

Test: Jeep Wrangler Rubicon Hurricane 4 (2025)

¿Nostalgia 
por el V6?
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(Viene de la página 48)

nació para el Wrangler y para
hacer off-road. No es un deri-
vado de otro modelo”. Al es-
cuchar esas palabras hirientes
de los directivos de Jeep, la
pick-up Gladiator se quedó en
silencio en un rincón, con ojos
llorosos y aún con stock del
Pentastar V6.

SEGURIDAD

Acá hay otra reacción frente
a la competencia de la Bronco
V6. Por primera vez, el Wran-
gler llega a la Argentina con nu-
merosas asistencia a la conduc-
ción (ADAS): control crucero
adaptativo (con función
Stop&Go), luces adaptativas,
alerta de punto ciego y frenado
autónomo de emergencia. Sin
embargo, el Wrangler se man-
tiene con sólo cuatro airbags,
mientras la Bronco tiene seis.
Tampoco cuenta con sistema de
asistencia online, como el Ford-
Pass.

El IIHS, el organismo de Es-
tados Unidos aliado de Glo-
balNCAP, calificó a este actua-
lización del Wrangler con una
nota intermedia “M” (“margi-
nal”) y con algunas notas crí-

ticas “P” (“poor”, pobre) en el
funcionamiento de los siste-
mas de protección de peatones.
La Bronco V6 tuvo en su ma-
yoría notas “G” (“good”, bue-
no) y “A” (“acceptable”, acep-
table).

MOTOR y TRANSMISION

En la presentación lo vimos
a Nemo señalando un clásico

Willys mientras hablaba del
nuevo Hurricane 4, que en rea-
lidad no es tan “nuevo”: ese
nombre se remonta a la Segun-
da Guerra Mundial, cuando se
bautizó como “Hurricane 4” al
motor del vehículo militar más
famoso del mundo.

Pero volvamos a la actuali-
dad. Acá está el principal cam-
bio del Wrangler (2025): el his-
tórico motor Pentastar V6 3.6

(285 cv y 353 Nm) fue reem-
plazado por el nuevo Hurrica-
ne 4 de cuatro cilindros 2.0 tur-
bonaftero (272 cv y 400 Nm).
Es el mismo motor ya conoci-
do de la Ram Rampag. Se com-
bina con la también conocida
caja automática de ocho velo-
cidades del anterior Wrangler y
sus probados recursos off-road:
tracción 4x4 desconectable, re-
ductora y bloqueo de diferen-

ciales delanteros y traseros, con
posibilidad de desconectar la
barra estabilizadora delantera
para lograr mayor recorrido de
la suspensión (Sway Bar).

El Pentastar V6 fue jubilado
de la misma manera que el Gru-
po Stellantis dio de baja el fa-
moso Hemi V8 en la familia
Ram, que ahora adoptó el tam-
bién nuevo Hurricane 6 (seis ci-
lindros en línea). Son decisio-
nes que se tomaron con el foco
puesto en los mercados donde
hay mayores exigencias en tér-
minos de consumos y emisio-
nes ambientales. En esos paí-
ses, Jeep ya ofrece versiones del
Wrangler híbridas y enchufa-
bles, con hasta 380 caballos de
potencia. Sin embargo, por
ahora no hay planes de traerlas
a la Argentina.

El Hurricane 4 promete ser
más eficiente que el Pentastar
V6, pero queda en desventaja
frente al Ecoboost V6 2.7 bi-
turbonaftero de la Bronco (334
cv y 562 Nm).

COMPORTAMIENTO

Durante la breve prueba en el
Off-Road Park no hubo posibi-

Más allá del sonido 
“cuatro en línea”, es un
vehículo muy capaz y 
con gran respuesta.

La nueva generación 
–estrena chasis, carrocería
y mecánica– ya se vende 
en Argentina.
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lidad de medir consumos, así
que nos quedamos con la duda
del principal argumento de
ventas del nuevo Wrangler: Je-
ep asegura que los consumos
se redujeron mucho, a pesar de
que en la Ram Rampage este
Hurricane 4 no es un gran ejem-
plo de eficiencia. Al menos, en
el Wrangler viene acompaña-
do por un tanque de combusti-
ble de 81.5 litros (contra solo
55 de la Rampage y 79 de la
Bronco).

El sonido del motor Hurrica-
ne 4, te lo digo de entrada, no
se acerca ni por asomo al agra-
dable ronquido del veterano
Pentastar V6. Se nota que Jeep
realizó un trabajo acústico en
los escapes, pero no hay mucho
que hacer: lo que se filtra des-
de el motor ya no es lo mismo.

Más allá de eso, todo el res-
to son ventajas: el tren delante-
ro se siente mucho más liviano,
porque el Hurricane 4 debe pe-
sar unos 50/70 kilos menos que
el Pentastar V6. Además, la cur-

va de torque máximo es más
amplia y utilizable en una ga-
ma más amplia de revolucio-
nes. La respuesta al acelerador
ahora es mucho más picante
que antes. En el circuito off-ro-
ad ni siquiera fue necesario co-
nectar la baja. Nemo me reco-
mendó llevarlo siempre en alta
y con el motor bien alegre. Es
un placer tener un amigo que -
además- es un docente tan ge-
neroso y divertido con los con-
sejos: “Dale a fondo, ¡no le per-
dones nada al acelerador!”

No hubo posibilidad de me-
dir prestaciones, pero Jeep de-
clara para el Wrangler Hurrica-
ne 4 los siguientes valores: una
aceleración de 0 a 100 km/h en
7.6 segundos (7.5 con el Pen-
tastar V6) y una velocidad má-
xima limitada a 170 km/h (an-
tes, 180). El consumo medio
declarado es de 12 litros cada
100 kilómetros (antes,14.8).

Tal vez en el único contexto
donde vas a notar la falta de res-
puesta del V6 aspirado es en el
off-road más técnico, lento y
complicado: ahí es donde se ne-

cesita torque a muy bajas vuel-
tas y eso es algo que sólo te ga-
rantiza el cubicaje, sin que lo
pueda reemplazar ningún tur-
bo. En cualquier otro auto se-
ría un detalle despreciable, pe-
ro los que recorrimos el Rubi-
con Trail durante cuatro horas
y a una velocidad promedio de
20 km/h -sorteando todo tipo de
piedras y obstáculos- sabemos
que ese es un uso muy común
para un Wrangler.

¿Y cómo se compara con la
Bronco V6? En el manejo en
ruta, en uso urbano y en off-ro-
ad ligero (ya sea en sectores ve-
loces tipo rally o en excursio-
nes de vacaciones), la Ford tie-
ne prestaciones superiores y un
mayor confort de marcha. Es en
el manejo lento, complicado y
técnico donde creo que el
Wrangler todavía tiene muchos
argumentos para liderar. Pero
bueno, la única manera de ave-
riguarlo sería recorriendo el
Rubicon Trail, con un ejemplar
de cada uno. Nemo ya me dijo
que tiene el bolsito listo para
acompañarme.

CONCLUSION

Las normas ambientales del
“Primer Mundo” nos robaron
al Hemi V8 de las Ram y aho-
ra se birlaron el querido Pen-
tastar V6 del Wrangler. La ten-
dencia del Grupo Stellantis a

eliminar cilindros en todos sus
modelos (está pasando tam-
bién con Fiat, Peugeot y Ci-
troën) me lleva a preguntarme
a veces qué hará esta gente con
todos los pistones que se están
ahorrando.

Lo cierto es que, en el caso del
Wrangler, no hay una gran pér-
dida en el rendimiento ni en las
prestaciones. De hecho, en el
manejo off-road el Rubicon Hu-
rricane 4 ahora se siente más ágil
y picante que nunca. Sin embar-
go, el sonido ya no es el mismo.
Y la respuesta a ritmo de “Ru-
bicon Trail”, tampoco. Para el
cliente argentino de Jeep no es
algo grave y estoy seguro de que

los más fanáticos hasta serán ca-
paces de perdonarlo.

Sin embargo, en el mercado
local surgió un escollo, que has-
ta hace un año no existía: apa-
reció la Ford Bronco V6, que
tiene más potencia y cuesta bas-
tante menos que este Wrangler.
No es algo que resulte difícil de
solucionar: un Wrangler con el
nuevo motor Hurricane 6 de las
Ram pondría fin a todo este de-
bate sobre pérdidas de cilin-
dros. ¿En Stellantis se animarí-
an a desarrollarlo?

C.C.
Fotos: Juan Lopetegui (las
buenas, las otras son de C.C.)

(Viene de la página 50)

El motor Hurricane 
4 es más eficiente,
pero a veces se 
extraña el V6.

Aunque no lo parezca, el Wrangler se renovó por 
completo.
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historias y leyendas

L as celebraciones del déci-
mo aniversario de Lam-
borghini Polo Storico co-

menzaron en St. Moritz con dos
días dedicados a los autos clá-
sicos y al legado de la compa-
ñía. El restaurante Balthazar
Downtown acogió una cena ex-
clusiva para un selecto grupo
de clientes de Polo Storico y co-
leccionistas. Al día siguiente,
periodistas internacionales y
clientes fueron recibidos en el
Lamborghini Polo Storico
Lounge. Un extraordinario
Diablo SE 30 captó la atención
de los invitados a lo largo del
fin de semana. El vehículo, pin-
tado en “Lambo Thirty”, un co-
lor púrpura brillante creado es-
pecialmente para esta versión,
fue sorprendentemente coloca-
do “volando” en la terraza pa-
norámica de Balthazar Down-

town. La terraza ofrecía vistas
al lago helado de St. Moritz,
donde otros dos vehículos his-
tóricos de Lamborghini llama-
ron la atención: el Countach
“pace car”, que sirvió de apo-
yo en el Gran Premio de Mó-
naco de Fórmula 1 en 1981 y
1982, y un Miura SV, que sus
propietarios llevaron a St. Mo-
ritz para participar en el con-
curso de elegancia de “The
I.C.E. St. Moritz”.

“En St. Moritz dimos el ban-
derazo de salida a un año de ce-
lebraciones que nos llevarán a
algunos de los lugares más ex-
clusivos del mundo, involu-
crando a nuestra comunidad in-
ternacional”, declaró Alessan-
dro Farmeschi, director de pos-
venta de Automobili Lamborg-
hini. “Fue realmente significa-
tivo reunirnos en los Alpes con

nuestros clientes. Juntos, en los
últimos diez años, hemos tra-
bajado en proyectos únicos, he-
mos certificado coches excep-
cionales y hemos promociona-
do la historia de nuestra marca
en todo el mundo”.

Entre los vehículos que atra-
jeron la mayor atención se en-
contraba el legendario Coun-

tach LP 400S, también conoci-
do como el “Countach Pace
Car”, porque se utilizó como co-
che de seguridad en el Gran Pre-
mio de Mónaco de Fórmula 1
de 1981 y fue el auto utilizado
por el director de carrera al año
siguiente. Uno de los Lamborg-
hini más icónicos que se han uti-
lizado en un entorno deportivo,
el Countach en cuestión está
siendo analizado como parte del
proceso de certificación de Po-
lo Storico. Esta unidad estuvo
acompañada en el desfile por
una helada St. Moritz por un
Miura SV rojo que fue certifi-
cado por Lamborghini Polo Sto-
rico en 2018. Fue la última y
más potente versión del mode-
lo presentado por Lamborghini
en 1966 como primer superde-
portivo del mundo.

El valor y el prestigio de los

coches históricos de Lamborg-
hini también han sido confir-
mados por el público en el Con-
curso de Elegancia. De hecho,
el Miura SVganó el premio He-
ro Below Zero, otorgado en
función de las preferencias del
público.

Las celebraciones del décimo
aniversario del Lamborghini
Polo Storico continuarán en
Roma, en el Anantara Concours
d’Elegance: un nuevo evento
internacional exclusivo para
coches clásicos italianos. Algu-
nas de las obras maestras más
emblemáticas de la historia del
mundo del motor desfilarán por
el corazón de la capital italia-
na, ante la mirada de multitud
de admiradores de todo el mun-
do. Lamborghini Polo Storico
estará presente con su propio
stand.

El Polo Storico
Lamborghini 

celebró su décimo 
aniversario con
un despliegue 

de clásicos sobre
un lago congelado

en Suiza.

Fue el auto de seguridad
durante el Gran Premio 
de Mónaco de Fórmula 1
en 1981 y 1982.

El Lamborghini Miura SV
sorprendió al público 
sobre el lago congelado 
de St Moritz.

Lamborghini en The I.C.E.

Fiesta en la nieve
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A utomobili Lamborghini
presenta el Urus Perfor-
mante, que eleva el lis-

tón de la deportividad y las pres-
taciones de los Super SUV con
un énfasis en el diseño que refle-
ja la destreza del nuevo Urus tan-
to en la calle, como en circuito o
sobre superficies deslizantes. El
Urus Performante se impone a
primera vista con un nuevo ni-
vel de estilo poderoso, que rei-
vindica la ingeniería superde-
portiva que lleva dentro.

Antes de su estreno, el Urus
Performante ha establecido un
nuevo récord en la categoría
SUV de producción en la Pikes
Peak International Hill Climb
Road, cruzando la línea de me-
ta, a 4.302 metros de altitud, en
10:32.064 y batiendo el anterior
récord de 2018 de 10:49.902.

“El Urus Performante eleva
las máximas prestaciones y el as-
pecto distintivo del innovador
Super SUV de Lamborghini al
siguiente nivel, conservando su
lujosa versatilidad y ofreciendo
la experiencia de conducción
más atractiva: no solo en carre-
tera, sino en cualquier entorno,
distinguiéndose a través de un
diseño seductor que denota nue-
vos puntos de referencia para el
dinamismo de conducción en lo
que ya es un coche extraordina-
rio”, afirma Stephan Winkel-
mann, Presidente y CEO de

Lamborghini. “El Urus estable-
ció un nuevo nivel en su lanza-
miento, cogiendo el ADN de di-
seño y el talento tecnológico de
Lamborghini y creando el pri-
mer Super SUV del mundo pa-
ra una nueva era: el Urus Perfor-
mante sube el listón aún más al-
to para el segmento de los SUV”.

El Urus Performante se impo-
ne a través de un dinamismo au-
daz y aeronáutico desde todos
su ángulos; el Performante no
sólo domina la carretera de fren-
te. Un diseño de capó y paragol-
pes más puro, más afilado y más
prominente resalta inmediata-
mente la genética superdeporti-
va del Performante, pero man-
tiene la elegancia innata del
Urus. El exhaustivo uso de ma-
teriales compuestos del Urus
Performante lo convierte en el
coche con el mayor número de
componentes de carbono de su
segmento.

“El diseño del Urus Perfor-
mante, atrevido y con carácter,
integra perfectamente una mejo-
rada aerodinámica, que incorpo-
ra las “air curtain” del paracho-
ques delantero, con una impor-
tante diferenciación visual que
incluye el nuevo capó del motor
de ligera fibra de carbono y el
exhaustivo uso de la fibra de car-
bono en todo el vehículo que re-
cuerda su herencia ‘Performan-
te’.  Este Urus de referencia es-

tá diseñado como un Super SUV
único orientado al conductor”,
añade Mitja Borkert, Jefe de Di-
seño.

Con cortes profundos en las lí-

neas del capó hasta el nuevo pa-
rachoques delantero, el capó, in-
cluida su salida de aire, está fa-
bricado en ligera fibra de carbo-
no y pintado en el color de la ca-
rrocería u, opcionalmente, en fi-
bra de carbono parcialmente vi-
sible. El techo en fibra de carbo-
no opcional hace referencia a los
modelos superdeportivos de
Lamborghini como el Huracán
Performante y el Super Trofeo.

El paragolpes delantero y el
splitter en fibra de carbono lu-
cen nuevas y enérgicas líneas:
las nuevas entradas de aire de-
lanteras de color negro propor-
cionan mayor refrigeración al

motor y la máxima expresión de
la herencia superdeportiva del
SUV. Unas nuevas “air curtain”
canalizan el flujo de aire sobre
las ruedas delanteras, con un di-
seño aerodinámico que disminu-
ye la resistencia, la nueva salida
de aire del capó contribuye a la
eficiencia aerodinámica general
y ayuda a la refrigeración del mo-
tor. El alerón trasero, de nuevo
diseño, aumenta la carga aerodi-
námica trasera del Urus Perfor-
mante en un 38%.

Los nuevos muelles de acero
rebajan la altura de la carrocería
del Performante en 20 mm, con
una huella de rueda 16 milíme-
tros más ancha, sobre la que unos
pasos de rueda de fibra de car-
bono sobredimensionados abra-
zan las nuevas llantas ligeras op-
cionales de 23” o forjadas de 22”
con tornillos de titanio y neumá-
ticos Pirelli especialmente desa-
rrollados para este modelo.

De perfil, la línea rebajada del
Urus Performante se ve acentua-
da por su prominente alerón y
parachoques delantero y trasero,
que aumentan su longitud total
en 25 mm. La parte trasera del
Urus Performante se distingue
igualmente por su diseño de al-
tas prestaciones. El alerón trase-
ro con aletas de fibra de carbo-
no se inspira en el del Aventador
SVJ y contribuye a aumentar la
carga aerodinámica.

Con 666 caballos
de potencia, es 

la SUV de 
Lamborghini 

más deportiva 
de todos los 

tiempos.

De 0 a 100 km/h en 3.3 segundos y alcanza los 306 km/h.

Lamborghini Urus Performante

La nueva 
Súper SUV
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D
iez años después de su
lanzamiento, el Porsche
Macan se dirige hacia

su segunda generación, ahora
con propulsión cien por cien
eléctrica. Con los nuevos Ma-
can 4 y Macan Turbo, Porsche
quiere satisfacer por completo
las expectativas de sus clientes
que eligen un SUV. Esto es po-
sible gracias a un diseño evo-
lucionado y atemporal, a las
prestaciones características de
los modelos de la marca, a su
autonomía para largos recorri-
dos y a su gran funcionalidad
en el día a día. “Estamos lle-
vando al Macan a un nivel com-
pletamente nuevo, con unas
prestaciones eléctricas (E-Per-
formance) excepcionales, el
nuevo sistema Driver Expe-
rience y un diseño impresio-
nante”, ha declarado Oliver

Blume, Presidente del Consejo
de Dirección de Porsche AG,
con motivo del estreno mundial
en Singapur.

“Con el Macan eléctrico,
nuestro objetivo es ofrecer el
coche más deportivo de su seg-
mento”, afirma Jörg Kerner, Vi-
cepresidente de la Gama Ma-
can. Porsche utiliza exclusiva-
mente la última generación de
motores eléctricos de imanes
permanentes (PSM) en los ejes
delantero y trasero. Gracias a
ello logra una eficiencia exce-
lente y hace posible que las
prestaciones se puedan repetir
de forma óptima una y otra vez.
Las cifras indican por sí mis-
mas un rendimiento de prime-
ra: en combinación con el
Launch Control, el Macan 4 ge-

América y Asia seguirán teniendo el Macan con 
motor de combustión. Pero Europa sólo podrá 

comprar la nueva versión 100% eléctrica.

Porsche Macan E

Deportiva 
y eléctrica

(Continúa en la página 66)
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nera hasta 408 CV de potencia
en modo overboost, mientras
que el Macan Turbo llega has-
ta 639 CV. El par máximo es de
650 y 1.130 Nm, respectiva-
mente, lo que garantiza unas
magníficas prestaciones. El
Macan 4 acelera de 0 a 100
km/h en 5,2 segundos, mientras
que el Macan Turbo solo tarda
3,3 segundos. Las dos versio-
nes alcanzan una velocidad má-
xima de 220 y 260 km/h, res-
pectivamente.

Los motores eléctricos obtie-
nen su energía de una batería de
iones de litio situada en los ba-
jos de la carrocería, con una ca-
pacidad bruta de 100 kWh, de
los cuales pueden utilizarse ac-
tivamente hasta 95 kWh. La ba-
tería de alta tensión (HV) es un
componente central de la Pla-
taforma Eléctrica Premium
(PPE) con arquitectura de 800
voltios de nuevo desarrollo, que
Porsche utiliza por primera vez
en el Macan. La potencia de
carga con corriente continua
(CC) llega hasta 270 kW. La ba-
tería puede cargarse del 10 %
al 80 % en aproximadamente
21 minutos en una estación de
carga rápida adecuada. En es-

taciones de 400 voltios, un con-
mutador de alta tensión permi-
te la carga por secciones por-
que divide en dos la batería de
800 voltios, cada una con una
tensión nominal de 400 voltios.
Esto hace especialmente efi-
ciente la carga de hasta 135 kW,
sin necesidad de un transforma-
dor de alta tensión adicional. La
carga doméstica con corriente

alterna (CA) puede alcanzar los
11 kW.

Los motores eléctricos pue-
den recuperar hasta 240 kW de
energía durante la marcha. El
sistema Integrated Power Box
(IPB) también contribuye a la
eficiencia de los nuevos mode-
los Macan, al tiempo que aho-
rra peso y espacio. El innovador
y compacto IPB combina tres
componentes: el cargador insta-
lado de CA, el calentador de al-
ta tensión y el transformador
CC/CC. La autonomía combi-
nada WLTP puede alcanzar los
613 kilómetros en el Macan 4 y
los 591 km en el Macan Turbo.

Gracias a las proporciones
más estilizadas y al ADN Pors-
che Design, el nuevo Macan
tiene un aspecto dinámico y con
carácter. “Con el Macan, pre-
sentamos el primer Porsche
eléctrico a partir de una identi-
dad de producto establecida”,
afirma Michael Mauer, Vice-
presidente de Style Porsche.
“Por su identidad de marca, el
nuevo modelo es claramente re-

conocible como parte de la fa-
milia. Las proporciones clási-
cas de Porsche se han desarro-
llado y adaptado de forma óp-
tima a los retos que plantea un
vehículo eléctrico. Esto realza
aún más el aspecto deportivo,
moderno y dinámico del Ma-
can. El diseño lo deja claro: el
Macan sigue siendo el deporti-
vo de su segmento, incluso en
versión eléctrica”.

La suave inclinación del ca-
pó y las aletas muy pronuncia-
das confieren a este SUV un as-
pecto atlético, incluso cuando
está parado. Mide 4.784 milí-
metros de largo, 1.938 mm de
ancho y 1.622 mm de alto. El
nuevo Macan está equipado
con llantas de hasta 22 pulga-
das, con neumáticos de distin-
ta anchura en cada eje. La dis-
tancia entre ejes, 86 mm mayor
que en el modelo anterior
(2.893 mm), se compensa con
voladizos cortos delante y de-
trás. Los grupos ópticos están
divididos en dos partes: la uni-
dad superior plana con luces
diurnas de cuatro puntos está
integrada en las aletas y acen-
túa la anchura del coche; el mó-
dulo de los faros principales,
opcionalmente con tecnología
Matrix LED, está situado lige-
ramente más abajo en el fron-
tal. La característica flyline de
Porsche forma una unidad con
la luneta trasera plana. En com-
binación con las ventanillas sin
marco y las aletas laterales, el
resultado es un diseño elegan-
te y deportivo. Los hombros
fuertemente pronunciados con-
fieren a la zaga un aspecto mus-
culoso. El logo Porsche se si-
túa ahora en el centro de la es-
cultural banda luminosa en 3D.

Porsche combina su ADN de
diseño con una aerodinámica
optimizada para mejorar la au-
tonomía. Gracias al sistema
Porsche Active Aerodynamics
(PAA), con elementos activos
y pasivos, y un coeficiente de
resistencia al avance de 0,25, el
nuevo Macan es uno de los
SUV más aerodinámicos del
mercado, lo que tiene efectos
positivos en la autonomía y el
consumo. El sistema PAA in-
cluye el spoiler trasero adapta-
tivo, aletas de refrigeración ac-
tivas en las tomas de aire delan-
teras y cubiertas flexibles en los
bajos totalmente sellados. Los
deflectores situados bajo el mó-
dulo de los faros y el frontal re-
bajado optimizan el flujo de ai-
re. En la parte trasera, los bor-
des laterales y el difusor de la-
mas garantizan la eficiencia ae-
rodinámica.

El nuevo Macan es un SUV
orientado a las prestaciones, con
una gran versatilidad para el uso
diario, un equipamiento de alta
calidad y una configuración es-
paciosa. La electrificación ha
permitido aumentar el malete-
ro del Macan. Dependiendo de
la versión y del equipamiento
instalado, la capacidad tras el
asiento posterior llega hasta 540
litros (modo de carga). Además,
existe el frunk, un segundo ba-
úl bajo el capot, con una capa-
cidad de 84 litros. Esto supone
127 litros más que el modelo an-
terior. Si el respaldo del asien-
to trasero se rebate por comple-
to, el volumen de la zona de car-
ga posterior aumenta hasta
1.348 litros. La capacidad má-
xima de remolque de 2.000 ki-
logramos se suma a las cualida-
des prácticas del nuevo Macan.

Entrega hasta 639 caballos de potencia y 1.130 Nm 
de torque.

(Viene de la página 64)
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C on la BMW R 12 S,
BMW Motorrad amplía
su gama Heritage con un

merecido homenaje a la icóni-
ca R 90 S, que en 1973 supuso,
no solo un hito deportivo para
BMW Motorrad, con 67 CV y
una velocidad máxima de 200
km/h, si no también en térmi-
nos de dinámica de conducción.

Además, el entonces Jefe de
Diseño Hans A. Muth expresó
las ambiciones deportivas en el
lenguaje de diseño y envió la
BMW R 90 S, como primera
motocicleta de producción del
mundo, a la carrera por el favor
de los compradores, con un ca-
renado del manillar diseñado
para mejorar la aerodinámica y
un “90” en rojo en el emblema
R 90 S del motor.

Los éxitos en competición
ayudaron a la BMW R 90 S a
conseguir una imagen icónica

La imagen de la R 90 S no
tardó en beneficiarse también
de los éxitos en competición.

Por ejemplo, en el TT de Pro-
ducción de la Isla de Man, don-
de Hans-Otto Butenuth y Hel-
mut Dähne celebraron la victo-
ria en su categoría en 1976. Ese
mismo año, Steve McLaughlin
también ganó las prestigiosas
200 Millas de Daytona, y su
compañero de equipo Reg Prid-
more se convirtió en el primer
Campeón AMA Superbike de
la historia. También por esta ra-
zón, una R 90 S es hoy, como
lo era entonces, una de las mo-
tocicletas BMW más codicia-
das.

Aún más que el Concept Ni-
nety presentado por BMW Mo-
torrad en mayo de 2013 en el
Concorso d’Eleganza Villa
d’Este, la nueva BMW R 12 S
retoma el espíritu de la R 90 S

tanto en su concepto general,
como en los detalles, y lo tras-
lada hábilmente a la actualidad.
Basada en la R 12 nineT, encar-
na una moto retro, auténtica y
deportiva y utiliza varios ingre-
dientes que rinden un hábil ho-
menaje a la R 90 S.

“Los elementos de diseño
que definen nuestra R 12 S in-
cluyen el carenado del puesto
de conducción montado en el
manillar con el parabrisas tin-
tado, el asiento con costuras de
contraste en naranja y el acaba-
do de pintura metalizada Na-
ranja Lava como guiño a la le-
gendaria R 90 S Naranja Day-
tona de 1975. El diseño se com-
plementa a la perfección con
detalles como la “S” de color
rojo en las cubiertas laterales,
la doble línea roja y las super-
ficies de aluminio cepillado y
lacado del depósito y el sopor-
te del asiento”, explica Alexan-
der Buckan, Jefe de Diseño de
BMW Motorrad.

La reivindicación de una mo-
tocicleta retro deportiva se ve
subrayada por la R 12 S con nu-

merosas características de se-
rie, como las llantas Opción
719  II, con radios de alambre
y llantas de aluminio brillante
anodizado natural, así como
otros componentes de alta cali-
dad. El manillar y los tubos de
la horquilla son de color negro,
y los componentes de los pa-
quetes “Billet Shadow y Sha-
dow II” ponen acentos técnicos
de especial calidad. Los com-
ponentes del paquete Billet
Shadow son, las cubiertas iz-
quierda y derecha de la bobina
de encendido, el tornillo de lle-
nado de aceite y las tapas de cu-
lata revestidas en negro Avus
metalizado mate. El paquete
“Billet Shadow II” incluye el
sistema de reposapiés, las pa-
lancas de freno de pie y cam-
bio de marchas, los reposapiés
del pasajero, las palancas de
freno de mano y embrague, las
cubiertas de los depósitos de
compensación del freno delan-
tero y el embrague, así como
los retrovisores denle el extre-
mo del manillar.

Otras características de serie

son el paquete confort, que in-
cluye control de arranque en
pendiente, asistente de cambio
Pro, puños calefactables y con-
trol de crucero. Para aumentar
aún más la seguridad durante los
trayectos nocturnos, la luz de gi-
ro adaptativa del Faro Pro ga-
rantiza una mejor iluminación
de la carretera en las curvas.

La BMW R 12 S se basa en
la BMW R 12 nineT y, por lo
tanto, todos los productos ac-
cesorios, como los sistemas de
escape de titanio, las bolsas
blandas o la preparación para la
navegación, también pueden
utilizarse para esta motocicle-
ta. Por ejemplo, el ya expresi-
vo dinamismo de las líneas pue-
de realzarse aún más con la par-
te trasera corta, que está dispo-
nible como

Accesorio Original BMW
Motorrad, y el soporte de ma-
trícula negro fijado al basculan-
te. También están disponibles
otras opciones instaladas de fá-
brica, como el control de pre-
sión de neumáticos (RDC), el
sistema de alarma antirrobo
(DWA), la llamada de emergen-
cia inteligente, el Connected
Ride Control y el display digi-
tal con pantalla micro-TFT co-
mo alternativa a los clásicos
instrumentos redondos.

Inspirada en la legendaria R 90 S de 1973, BMW 
Motorrad sumó un nuevo modelo a su 

gama de productos “Heritage”.

BMW R 12 S

Un homenaje 
a la nostalgia
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C elebrando sus 50 años de
turismo en 2025, la Hon-
da Gold Wing, desde su

presentación como máquina na-
ked de 1000cc en 1975, siempre
ha sido lo máximo en turismo so-
bre dos ruedas. Y es una moto-
cicleta que ha seguido su propio
camino, creciendo en tamaño y
cilindrada durante décadas, ga-
nándose de paso una duradera e
indiscutible reputación por su lu-
jo, calidad y confort.

La actualización más comple-
ta y reciente llegó en 2018, cuan-
do, en respuesta a la evolución
demográfica y del mercado de
motocicletas, se apartó radical-
mente de lo que hubiera sido una
trayectoria tradicional de actua-
lización. Las GL1800 Gold
Wing y Gold Wing ‘Tour’* to-
maron una nueva dirección y, re-
novándose por completo de aba-
jo a arriba, pasaron a ser más es-
tilizadas, ligeras y ágiles (una
motocicleta mucho más enfoca-
da al conductor) al tiempo que
ganaban un buen puñado de nue-
vas características para cimentar
su posición como buque insig-
nia tecnológico.

Y, como resultado, el atracti-
vo de la Gold Wing se amplió al
instante, alcanzando a una gene-
ración más joven de motoristas
que podrían haber pasado por al-
to (o simplemente no haber con-
siderado) las versiones anterio-
res.

Para el modelo 2020, mejo-
ras en la suspensión y en la ma-
niobrabilidad a baja velocidad
complementaron aún mejor al
extraordinario motor de seis ci-
lindros horizontales que late en
el corazón de la turismo pre-
mium de Honda. En 2021 la
Gold Wing se benefició de una

mejora en su sistema de audio
y el modelo 2022 pasó a estar
solo disponible con Transmi-
sión de Doble Embrague
(DCT), mientras que el modelo
2023 recibió un Sistema de Mo-
nitorización de Presión de Neu-
máticos (TPMS).

Ahora, en 2025, la GL1800
Gold Wing 50º Aniversario está
preparada para conmemorar los
millones de kilómetros que esta
increíble máquina ha recorrido
(junto con su legión de fieles mo-
toristas) desde 1975. La leyenda
continúa.

El motor y la parte ciclo de la
Gold Wing fueron diseñados al
unísono para la completa remo-

delación de 2018, moviendo la
posición de conducción hacia
delante y formando una motoci-
cleta mucho más compacta. El
bastidor doble viga de aluminio
está construido para incorporar
una doble horquilla delantera, lo
que permite situar el motor más
adelantado en la máquina (ya
que la rueda delantera se mueve
arriba y abajo en un plano más
vertical) proporcionando un
control de la suspensión y una
estabilidad al tren delantero de
alta calidad gracias a su rigidez
y reducida fricción.

Con la optimización del tama-
ño del motor de seis cilindros ho-
rizontales y 24 válvulas no se

perdió nada de su potencia, de su
arrollador par ni de su adictiva
respuesta. La adición del control
mediante acelerador electrónico
Throttle By Wire (TBW) trajo
consigo 4 modos de conducción:
Tour, Sport, Econ y Rain; el com-
portamiento del Sistema de Fre-
nos Dual Combinado (D-CBS)
varía dependiendo del modo se-
leccionado. El Asistente de
Arranque en Pendiente (HSA) y
el paro al ralentí Idling Stop ofre-
cen facilidad de uso y mejoras
en el consumo.

La DCT es de 7 velocidades,
con el tacto de embrague, la ve-
locidad del cambio y el rango
de rpm de subir y bajar marchas

adaptados específicamente a
cada modo de conducción.
También incorpora una función
de avance y retroceso lento.

La Gold Wing ofrece una sen-
sación de libertad total, un enor-
me disfrute de conducción y de
sus prestaciones, junto con un
elegante diseño. Un carenado
con eficiente aerodinámica ca-
naliza el aire apartándolo alrede-
dor del conductor, mientras que
su pantalla parabrisas se ajusta
según las preferencias; los lujo-
sos asientos también proporcio-
nan confort para largas jornadas
de viaje. El ligero sistema de au-
dio y los altavoces ofrecen una
increíble calidad de sonido. Yca-
racterísticas como la llave de
proximidad Smart Key, Apple
CarPlay, Android Auto y Blue-
tooth proporcionan funcionali-
dad y conectividad propias de
hoy en día.

El modelo GL1800 Gold
Wing 2025 recibe mejoras tanto
de audio como de conectividad
para el conductor y el pasajero,
junto con actualizaciones de los
reglajes de la ECU y está dispo-
nible exclusivamente en un nue-
vo y bonito diseño de pintura en
Negro Ballistic Mate edición
50th Anniversary. Otros detalles
que conmemoran los 50 años
pueden verse en la Smart Key, la
consola central y en la anima-
ción del proceso de arranque.
Además, los primeros 1833 mo-
delos GL1800 Gold Wing 50
Aniversario vendidos en Euro-
pa vendrán con una maqueta pre-
mium (limitada), “mitad y mi-
tad”, a escala, con 11 pulgadas
de longitud y 6 pulgadas de al-
tura, representando el modelo
original en un lado y el actual en
el otro lado.

Honda Gold Wing (2025)

Una leyenda más 
tecnológica

La moto que elevó a otro nivel el confort de viajar 
en dos ruedas presentó su nueva evolución.

La Honda Gold Wing (2025) tiene un motor de seis cilindros. La caja es automática de
siete cambios, con doble embrague.
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H yundai Motor se con-
vierte en la primera
marca de autos en con-

tar con una influencer virtual en
el lanzamiento de un nuevo mo-
delo. La compañía explora có-
mo la inteligencia artificial
puede integrarse en el sector au-
tomotor para reforzar la rela-
ción con los consumidores. Es-
ta colaboración se enmarca
dentro de la campaña “Are you
in?”, y refleja la apuesta de la
marca por la digitalización en
su comunicación

De esta manera, Hyundai Mo-
tor anuncia la colaboración con
Alba Renai, una influencer vir-
tual creada mediante inteligen-
cia artificial en España, como
embajadora del nuevo Hyundai
Inster, un SUV urbano 100%
eléctrico. Esta colaboración se
enmarca dentro de la campaña
“Are you in?” y refleja la apues-
ta de la marca por la digitaliza-
ción en su comunicación.

Con esta acción, Hyundai se
convierte en la primera marca
automotriz en contar con una in-
fluencer virtual en el lanzamien-
to de un nuevo modelo, marcan-
do una nueva era en innovación
y en la interacción entre marcas

y audiencias de la mano de “Be
a Lion”, VIA Talents e Innoce-
an Spain.

El SUV 100% eléctrico Inster
es una de las principales apues-
tas de Hyundai para este año, y
su presentación incluye diversas
acciones para destacar sus carac-
terísticas y tecnología. La cola-
boración con Alba Renai permi-
te ampliar el alcance del mensa-
je, incorporando nuevas narrati-
vas digitales, redefiniendo la co-
nexión marca cliente.

Através de esta colaboración,
Hyundai experimenta con nue-
vas herramientas digitales en su
estrategia de comunicación, ex-
plorando cómo la inteligencia ar-
tificial puede integrarse en el sec-
tor automovilístico para reforzar
la relación con los consumido-
res. La presencia de Alba Renai
en los contenidos digitales y
eventos vinculados al lanza-
miento, refuerza el posiciona-
miento innovador de la marca.

La campaña de lanzamiento
del Hyundai Inster se compone
de distintas fases donde, con Al-
ba al frente como embajadora
virtual, se combina el plano di-
gital con el físico para crear una
experiencia única. De esta ma-

nera el pasado 3 de febrero en
el marco de los GenZ Awards
patrocinados por Hyundai, se
pudo ver a Alba en la alfombra
roja junto con otros creadores
de contenido, influencers y fi-
guras clave del mundo digital
creando contenido bajo el claim
“Are you in?”. A lo largo de las
próximas semanas, se irán com-
partiendo contenidos de distin-
tas características creativas,
combinando formatos breves y
cautivadores que revelan ele-
mentos icónicos del coche, con
contenidos más largos, así co-
mo un gran film. 

Los contenidos, que se irán
compartiendo de manera progre-
siva, son el resultado de proce-
sos de producción mixtos, que
combinan talento y creatividad
humana con sofisticadas técni-
cas de inteligencia artificial.

La participación de Alba Re-
nai en el lanzamiento del nuevo
Hyundai Inster ofrece una comu-
nicación más inmersiva y adap-
tada a las nuevas formas de con-
sumo de contenido. Hyundai re-
afirma así su compromiso con la
tecnología avanzada y la movi-
lidad sostenible como pilares
clave de su posicionamiento.

Alba Renai y Hyundai

Una relación
virtual

La automotriz coreana contrató a una influencer que 
no existe en la vida real. La historia de la modelo IA.
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P uede un sedán familiar equilibrado como el
Peugeot 406 convertirse en protagonista de un
largometraje de acción con un fuerte conteni-

do de acrobacias, persecuciones y adrenalina? Evi-
dentemente, sí. Y la prueba es la saga cinematográfi-
ca inaugurada en 1998 con el film “Taxi”. Dirigida
por Gérard Pirès y con guión de Luc Besson, que lo
escribe en apenas 30 días, “Taxi” narra las aventuras,
totalmente desmesuradas, de un taxista de Marsella
con un increíble talento al volante y una pasión de-
senfrenada por la velocidad.

El joven Daniel (Samy Nacery), repartidor en una
pizzería de la ciudad francesa. decide sacar partido a
su predisposición innata para la conducción deporti-
va abandonando su antiguo empleo para convertirse
en taxista. El vehículo elegido es un Peugeot 406 apa-
rentemente normal, pero al que ha sometido a profun-
das modificaciones,

Las excelentes dotes de pilotaje de Daniel, unidas a
las prestaciones excepcionales de su taxi, le hace ex-
tremadamente popular entre los clientes, gracias a la
rapidez con la que llega a destino, logrando una y otra

vez eludir a los radares y las fuerzas del orden.
Todo va sobre ruedas hasta que Émilien Coutant

Kerbalec, un torpe inspector de policía interpretado
por Frédéric Diefenthal, se cruza casualmente con el
temerario taxista: ambos se encuentran cuando Émi-
lien que tiene problemas para sacarse el permiso de
conducir, toma el taxi de Daniel para ir al trabajo.

Daniel, que ignora que su pasajero es un policía, ha-
ce alarde de su conducción temeraria durante la carre-
ra, cometiendo una larga serie de infracciones de trá-
fico. En este punto, Kerbalec, perdidamente enamora-
do de su compañera Petra y perennemente frustrado
por sus pifias y fracasos profesionales, decidido a ter-
minar con las correrías de Daniel. La historia toma un
giro nuevo e inesperado cuando ambos se ponen de
acuerdo para aprovechar el talento del taxista y las pres-
taciones de su increíble Peugeot 406 para capturar a
una escurridiza banda de ladrones. Para Daniel es la
solución perfecta: ayudando a Émilien a lograr final-
mente un gran éxito profesional, tiene la posibilidad
de no perder su licencia y, sobre todo, su trabajo.

No desvelaremos el final de la historia, pero la pe-

lícula merece una mención aparte por el increíble equi-
po de profesionales que se alternó al volante durante
el rodaje. Es una oportunidad de ver en acción al cé-
lebre especialista Remy Julienne e muchos expilotos
como Jean-Pierre Jabouille, Henri Pescarolo o Jean
Ragnotti.

Esta comedia trepidante fue todo un éxito y se con-
virtió en una de las franquicias más taquilleras de ci-
ne francés, recaudando más de 200 millones de dóla-
res en todo el mundo y atrayendo a las salas a 23 mi-
llones de espectadores sólo en Francia. Peugeot lan-
zó, en el mercado galo, una serie de coches de colec-
ción en escala 1/43 del taxi de Daniel mientras que
Ottomobile produce una versión a escala 1/18.

Pero esto no acaba aquí: “Taxi” genera una saga de
cinco películas. A la primera cinta se añaden los su-
cesivas “Taxi 2”, de 2000, “Taxi 3”, de 2003, en la que
el 406 equipa unas orugas para circular sobre nieve y
hielo, seguidas de “Taxi 4” en 2007 y “Taxi 5”, de
2008, en las que el automóvil se pone al día con el
Peugeot 407. En 2004, llega un remake hollywooden-
se con el título “New York Taxi”.

La saga “Taxi”

El Peugeot más 
veloz del mundo



c






